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winaTqma

firosmanis dabadebisa da gardacvalebis kvleva 2003 
wlidan daviwye [m. xomeriki, „firosmani gardaicvala 1918 
wlis 4 maiss, dakrZales 9 maiss“, gaz. „saqarTvelos re­
spublika“, 9 maisi, Tb., 2003]. 2004 wlis 25 ivniss, saqa­
rTvelos mecnierebaTa akademiis iv. javaxiSvilis sax. is­
toriisa da eTnologiis institutis samecniero sabWom 
ganixila Cemi naSromi da rekomendacia gasca dasabeWdad. 
imave wels daibeWda Cemi broSura [m. xomeriki, „genealo­
giur-biografiuli Ziebani 1 firosmani“, Tb., 2004]. re­
daqtori iyo ist. mecn. doqtori, profesori aleqsandre 
bendianiSvili. amis Semdeg ganvagrZe kvleva [m. xomeriki, 
„werilebi“, Tb., 2006; m. xomeriki, „axali saarqivo masa­
lebi firosmanisa da misi ojaxis Sesaxeb“, wignSi: i. abe­
saZe, „yvelaferi firosmanze“, Tb., 2013]. 2014 wels, saqa­
rTvelos kulturisa da ZeglTa dacvis ministri guram 
odiSarias iniciativiT da korneli kekeliZis saxelo­
bis xelnawerTa erovnuli centris direqtoris, profe­
sori zaza abaSiZis TavmjdomareobiT, Seiqmna firosmanis 
saflavis damdgeneli komisia, romlis SemadgenlobaSi 
mec viyavi. komisiis muSaobis dros, warmoCinda sxvadasxva 
versiebi. rogorc Cans, komisiis TavmjdomarisTvis Cemi 
versia misaRebi aRmoCnda, radgan 2017 wels xelnawerTa 
erovnulma centrma gamosca Cemi naSromi „firosmanze da 
ara mxolod...“. samecniero-popularuli wignebis seriis 
redaqtoria profesori zaza abaSiZe, xolo wignis redaq­
tori _ lana grZeliSvili. 

mxatvris ukanaskneli gansasveneblis Ziebisas, momixda 
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iseT Seuswavlel sakiTxebSi garkveva, rogoricaa Tbili­
sis sasaflaoebis istoria, saavadmyofoebs, eklesiebsa 
da sasaflaoebs Soris arsebuli kavSirebi, ris gareSec 
SeuZlebelia gavacnobieroT upatrono micvalebulebis 
dakrZalvis saavadmyofoebisTvis dadgenili wesi. 2019 
wels, xelnawerTa erovnulma centrma kvlav gamosca Cemi 
zemoaRniSnuli naSromi, magram kidev bevr mkiTxvels aqvs 
wignis gacnobis survili. 

amjerad, mkiTxvels vTavazob ufro Semoklebul ver­
sias, romelSic mxolod ori sakiTxia warmoCenili _ mxat­
vris dabadeba da gardacvaleba. amave dros, naSromi gam­
didrebulia axali detalebiT.
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I Tavi. firosmanis dabadeba

I.1. aslan firosmanaSvilis ojaxi 

gamoCenili qarTveli TviTnaswavli mxatvris, niko 
firosmanaSvilis, aRmomCenlad iTvlebian mxatvrebi le-
dantiu da kiril zdaneviCi [a. CxeiZe, „vin aRmoaCina firos­
mani?“, gaz. „saxalxo ganaTleba“, 18 ianvari, 1989], Tumca 
mis Sesaxeb pirveli werili grigol robaqiZes ekuTvnis 
[t. tabiZe, „niko firosmani“, gaz. „baxtrioni“, 1922, #8]. 
firosmanis biografiis kvlevas xangrZlivi istoria aqvs. 
1922 wels, gazeT „baxtrionma“, romelic giorgi leoniZis 
redaqtorobiT gamodioda, firosmanis Sesaxeb cnobebis 
Sekreba da gamoqveyneba iTava. mxatvris das, fefe asla­
nis asul baramaSvilisas, 1922 wels, Salva dadianisTvis 
mouyoloa: „me „nikalas“ da var, 57 wlis viqnebi da masze 
2-3 wliT ufrosi var... meca da nikolac aq mirzaanSi varT 
dabadebulni. mama Cvens aslani erqva da sul sami Svili 
vyavdiT: nikola, me da erTi qali, Cvenze ufrosi, ro­
melic erT imerels colad hyavda qalaqSi. siZes gvari ar 
maxsovs. deda zemomaCxaneli iyo toklikiSvilis qali _ 
Tekle. mama ubralo soflis kaci iyo da adre gardaicva­
la. amave dros SimSilobac Camovarda da Cvenma imerelma 
siZem oblebi dedasTan erTad qalaqSi wagvasxa. maSin me 
daaxloebiT 9 wlisa viqnebodi da waval (albaT, sawyali 
_ m. x.) nikola _ 7 w. qalaqSi siZes coli moukvda da de­
daCveni Teklec gardaicvala. amis gamo, me soflad dav­
brundi da nikola ki iq darCa“ [S. dadiani, „firosmani. 
axali biografiuli cnobebi“, gaz. „baxtrioni“, 1922, #10].

SesaZloa, fefes bevri ram marTlac ar axsovda, ma­
gram imis Tqma, rom aslans sul sami Svili hyavda _ didi 
usamarTlobaa! Tu mkvlevrebisTvis dRemde aslanis sami 
Svilis arseboba iyo cnobili, me kidev oTxi Svilis 
dabadebis Canawerebs mivakvlie. fefos ramdenime naxe­
varda hyavda. samwuxarod, mas aravin hkiTxa, ded-mamisa da 
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dis gardacvalebis Semdeg, rogor dabrunda sofelSi 9 
wlis gogona, vin zrdida? savaraudod, mas swored es nax­
evardebi zrdidnen, risi gamxelac Tavad ar isurva. amis 
mizezi mxolod angareba SeiZleboda yofiliyo. rodesac 
fefem ramdenime wlis unaxavi nikalas gardacvalebis Ses­
axeb Seityo, sxva memkvidreebi ar gamoaCina! kidev erT de­
talze unda gavamxvilo yuradReba. fefes arc siZis gvari 
axsovs da arc dis saxeli. das amgvarad moixseniebs: „qa­
laqSi siZes coli moukvda“. ismis kiTxva _ saidan Cndeba 
saxeli „mariami“, romliTac mkvlevrebi fefes das moixse­
nieben? mariamis dabadebis Canaweri dRemde mokvleuli ar 
aris. imave 1922 wels, fefesgan nina TariSvilmac Caiwera 
mogoneba: „Svidi wlisa iqneboda niko (me imaze ufrosi var 
4 wliT), roca ded-mama dagvexoca. mama Cveni aslani Sinau­
ri miwis momuSave glexi iyo, sxva araferi xeloba icoda...
dedas Tekles eZaxdnen. mxne da gamrje adamiani iyo. rva 
wlis niko Cvenma siZem, aleqsim waiyvana qalaqSi (TbilisSi) 
da miabara puris Wamazed erTs samxedro pirs gvarad qa­
lanTarovs. amasTan darCa Teqvsmet wlamde. 16 wlisa rom 
gaxda qalanTarovs ekiTxa, romeli xeloba ufro mogwons, 
rom Segaswavloo. nikos eTqva: mxatvroba mindao, magram 
qalanTarovs ar erCivna da bolos rkinis gzis konduq­
torad Seuyvania. 7-8 weliwadi msaxurobda, magram avad 
gaxda, samsaxurs Tavi daaneba da Rvinis sardafi (padvali) 
gaxsna“ [n. TariSvili, „niko firosmani, werili qiziyidan“, 
gaz. „baxtrioni“, 1922, #23]. S. dadians da n. TariSvils 
nikalas ufrosi naxevardebis arseboba rom scodnodaT, 
albaT, met utyuar informacias Seityobdnen maTgan.

SevadaroT fefes ori mogoneba. is jer ambobs niko­
laze 2-3 wliT ufrosi varo, Semdeg ki asakobriv sxvao­
bas 4 wlamde zrdis. pirveli mogonebis Tanaxmad, imerel 
siZes oblebi dedasTan erTad wauyvania TbilisSi. fefe 9 
wlis yofila, niko ki Svidis. meore mogonebis mixedviT, 
siZes, aleqsis, mxolod 8 wlis niko wauyvania TbilisSi 
da qalanTarovisTvis miubarebia. meore mogonebaSi ukve 
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qalanTarovis gvaric Cndeba, romelsac fefe pirvel mo­
gonebaSi ar axsenebs. cxadi xdeba, rom mTlianad mis verc 
erT mogonebas ver vendobiT. yvelaze Rirebuli mainc is 
aris, rom fefem ded-mamis saxelebi mogvawoda _ aslani 
da Tekle. utyuari aseve is faqti Cans, rom fefe nika­
laze ufrosi iyo, Tumca rodesac mkvlevrebi forosmanis 
dabadebis wlad 1862 wels asaxeleben, am faqtsac Slian, 
raSic mkiTxveli dokumentebis gacnobis Semdeg, Tavad 
darwmundeba.

forosmanze daweril monografiaSi Temo jafariZe 
mxatvris dabadebis TariRad 1856 wels acxadebs [T. ja­
fariZe, „niko firosmani. cxovreba da Semoqmedeba“, Tb., 
1999, gv. 6], magram Cven ar viciT, Tu ra cnobebs emyareba 
avtori.

n. firosmanaSvilis saxl-muzeumis yofili direqto­
ri anzor maZRaraSvili wers: „mxatvris mSoblebi aslan 
firosmanaSvili da Tekle toklikiSvili Raribi glexebi 
iyvnen. nikos garda, maT kidev hyavdaT ori qaliSvili _ 
mariami da fefo. rva wlis niko mamiT daoblda... nikos 
ufrosi da mariami moswonebia Tbilisidan mirzaanSi Ca­
sul miwaTmomwyobs aleqsis, romlis gvaric CvenTvis uc­
nobia“ [a. maZRaraSvili, „n. firosmanaSvili“, Tb., 1972 ]. 
ai, saidanRac ufrosi dis saxelic gamoCnda. Cven vnaxeT, 
rom Tavad fefos ufrosi dis saxeli ar axsovda. amitom 
a. maZRaraSvils unda ganemarta, Tu ra gziT moipova es 
informacia, miT umetes, rom mariamis dabadebis Canaweri 
dRemde aravis unaxavs. SeiZleba iTqvas, rom a. maZRaraS­
vili Tavad gvevlineba fefes ufrosi dis naTliad. es sax­
eli sxva mkvlevrebmac aitaces da daakanones.

Tavis sxva naSromSi, „firosmanis garemo“, a. maZRaraS­
vili fefos qaliSvilis, Tamro baramaSvilis mogonebebze 
dayrdnobiT, wers: „niko firosmanaSvilis mama aslan mixas 
Ze firosmanaSvili mirzaanis mkvidri iyo“ [a. maZRaraSvi­
li, „firosmanis garemo“, Tb., 1992]. aslanis mamis saxeli 
fefomac ar icoda da mis qaliSvils saidan ecodinebo­
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da? a. maZRaraSvils ki, saarqovo masalebSi unda Caexeda. 
aslani nikolozis, anu kikos Ze iyo. dokumentebSi or­
jer aris daSvebuli Secdoma _ aslani erTxel revazis Zed 
aris dafiqsirebuli, meored daviTis Zed, magram misi de­
dis, bebiis da meuRlis saxelebi imaze migvaniSneben, rom 
erTi da igive aslani igulisxmeba. saxeli „aslani“ sofel 
mirzaanSi sakmaod gavrcelebuli yofila, magram XIX sau­
kuneSi, mirzaanSi mxolod erTaderTi aslan firosmanaS­
vili cxovrobda, rac sxvadasxva dokumentebis SejerebiT 
dasturdeba. a. maZRaraSvilis mier naxsenebi „aslan mixas 
Ze firosmanaSvili“ ki, arc erT dokumentSi ar gvxvdeba.

centralur saistorio arqivSi mivakvlie yvelaze 
adrindel dokuments, romelSic mxatvris winaprebi ari­
an dafiqsirebuli: 1817 wlis kameralur aRweraSi erT 
komlad arian Seyvanili xareba firosmanaSvili, rogorc 
Tavisi, ise ori gardacvlili Zmis col-SviliT. amaTgan 
erT-erT gardacvlil Zmas, viTomda, revazi rqmevia, mis 
cols _ elisabedi, Svils _ aslani. aqvea bebia Tamari [sea, 
f. 254, an. 1, s. 499] (sur. #1). sxva aslan firosmanaSvili 
ar Cans.

mirzaanSi Semdgomi kameraluri aRwera 1832 wels Cat­
arda. mamia CorgolaSvilma gagvacno amonaridi am aRweris 
wignidan. im dros mxatvari, cxadia, jer dabadebuli ar 
yofila, xolo mamamisi, aslan kikos Ze firosmanaSvili 26 
wlis iyo. hyavda 21 wlis meuRle marTa, 50 wlis deda _ 
elisabedi, 90 wlis bebia Tamari da ori mcirewlovani qa­
liSvili: 3 wlis konia da 1 wlis sofio [m. CorgolaSvili, 
„cxovreba mxatvrisa“, gaz. „komunisti“, 17 ianvari, 1979; 
sea, f. 254, an. 1, s. 1326, f. 542] (sur. #3). rogorc Cans, 
aslani rom daojaxda, biZas gamoeyo da deda da bebia Ta­
visTan daasaxla, romelTa saxelebi migvaniSneben, rom es 
swored is aslania, romelsac pirvel dokumentSi gaveca­
niT. amasve amtkicebs colis saxeli marTa, romelsac mom­
devno wlebis dokumentebSic vxvdebiT. aslani 1806 wels 
unda iyos dabadebuli.
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m. CorgolaSvilma aseve moiZia aslanis erT-erTi qa­
liSvilis dabadebis metrikuli Canaweri: 1831 wlis 15 
„agvistos xuTmetsa sofels mirzaanSive mcxovrebis sax­
elmwifo ymas, firosmanaSvils aslan kikos Zesa, da sju­
liersa colsa missa marTa gogias qalisagan daebada qali 
maia“ [m. CorgolaSvili, „cxovreba mxatvrisa“, gaz. „komu­
nisti“, 17 ianvari, 1979; sea, f. 489, an. 6, s. 134] (sur. #2). 
aq ukve naTlad Cans, rom aslan kikos Ze firosmanaSvilis 
coli _ marTa gogias qalia, anu is marTa, romelic kamer­
alur aRweraSi Segvxvda. ukve mciredi eWvic aRar rCeba 
imaSi, rom 1817 wlis aRweraSi aslanis mamis saxeli Sec­
domiT iyo Cawerili.

unda aRiniSnos, rom m. CorgolaSvili, romelmac 
aslanis qaliSvilis, maias dabadebis Canawers miakvlia, 
fiqrobda, TiTqosda, maias saxelis interpretacia unda 
yofiliyo SemdgomSi damkvidrebuli saxeli _ mariami. me 
jer kidev 2004 wels ganvmarte, rom maia _ mariami ar aris. 
maia realurad arsebuli pirovnebaa, mariami ki gamogo­
nili. miuxedavad amisa, maias da mariamis igiveobis mcdar 
versias dResac sTavazoben mkiTxvels. mwerali giorgi 
kakabaZe wers: „1831 wlis 15 agvistos aslansa da mis rju­
lismier cols, marTa gogias asuls, SeeZinaT qaliSvili 
maia (mariami)“ [g. kakabaZe, „niko firosmani _ dakarguli 
ubraloebis Zieba“, Tb., 2012, gv. 47].

aslanisa da marTas momdevno Svilis dabadebis metri­
kul Canawers ki me mivageni. irkveva, rom 1837 wels „mai­
sis aTsa, sofel mirzaans mcxovrebs saxazino ymas firos­
manaSvils aslan nikolozis Zes da sjuliersa colsa missa, 
marTa gogias qals daebada barbare...“ [sea, f, 489, an. 6, s. 
300] (sur. #4). Cven vnaxeT, rom maias dabadebis CanawerSi 
aslani kikos Zed moixsenieba. kiko _ nikolozis Semokle­
buli formaa, romelic kaxeTSi iyo miRebuli. amdenad, 
aslanis identuroba cxadia. aslanis pirveli colis, mar­
Tas da misi naSobi Svilebis arsebobas ar aRiarebs „mkvl­
evari“ a. maZRaraSvili, romelic saarqivo dokumentebTan 
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Tavad mwyralad aris da sxva mkvlevrebis mignebebis gabia­
bruebasac cdilobs. arada, Cem mier mokvleuli saarqivo 
dokumentebidan erT-erTi pirdapir gvauwyebs, rom 1839 
wlis maisSi, gardaicvala mirzaanis mcxovreblis aslan 
firosmanaSvilis meuRle marTa [sea, f. 489, an. 6, s. 350] 
(sur. #5). 

marTas gardacvalebis Semdeg, rogorc Cans, aslan 
firosmanaSvilma coli SeirTo, magram vin? Cven fefos mo­
gonebebidan viciT, rom nikalas deda Tekle toklikiSvili 
iyo. me ki davadgine, rom 1840-ian wlebSi aslan nikolozis 
Ze firosmanaSvils Tavis kanonier meuRle salome iosebis 
qalTan kidev ori Svili SesZenia. 1844 wels daibada mela­
nia. mSoblebi: „sofels mirzaanSi mcxovrebeli saxazino 
yma aslan firosmanaSvili Ze nikolozisa da sjulieri 
coli amisi salome iosebis qali“ [sea, f. 489, an. 6, s.531] 
(sur. #6). SesaZloa, swored 1844 wels dabadebuli me­
lania yofiliyo nikalas is ufrosi da, romlis saxelic 
fefom ar icoda, magram dRes mariamad moixsenieben da ma­
iasTan aigiveben. gagacnobT kidev erT Cem mier mikvleul 
dokuments. 1847 wels daibada ivane. mSoblebi: `sofels 
mirzaanSi mcxovrebeli saxazino yma aslan firosmanaSvili 
Ze nikolozisa da sjulieri coli amisi salome iosebis 
qali, ornive marTlmorwmuneni“ [sea, f. 489, an. 6, saqme 
661] (sur. #7). salome orjer aris naxsenebi. gamoricxu­
lia, rom mRvdels 1844 da 1847 wlebSi erTnairi Secdoma 
daeSva da Tekles nacvlad metrikul wignebSi salome 
Caewera. amdenad, unda vaRiaroT, rom salome iosebis 
qali aslan firosmanaSvilis meore meuRle iyo. utyuari 
faqtia: nikos gaCenamde, aslans eyola ufrosi vaJi, sax­
elad ivane, romelsac dRes sxvadasxva bundovan mogone­
bebze dayrdnobiT, giorgis saxeliT moixsenieben [g. kaka­
baZe, „niko firosmani _ dakarguli ubraloebis Zieba“, Tb., 
2012, gv. 55].

g. kakabaZe mogviTxrobs, rom firosmanaSvilebis ojax­
Si erTxel lxinis sufrac gaSlila, radgan aslans ufro­
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si qaliSvili mariami (kakabaZis interpretaciiT, igive 
maia) `erT imerelze gauTxovebia. siZes aleqsi erqva“ [g. 
kakabaZe, „niko firosmani _ dakarguli ubraloebis Zie­
ba“, Tb., 2012, gv. 47]. unda ganvacxado, rom maia aleqsize 
ar gaTxovila, razedac Cem mier moZiebuli da 2004 wels 
gamoqveynebuli dokumenti metyvelebs: 1849 wlis 10 noem­
bers „sofels mirzaanSi mcxovreblis saxazino ymis aslan 
forosmanaSvilis qali maia“ sofel ozaanSi mcxovreb 
saxazino yma iov solomonis Ze ozaSvilze gaTxovila [m. 
xomeriki, „genealogiur-biografiuli Ziebani I firosmani, 
Tb., 2004; sea, f. 489, an. 6, s. 772] (sur. #8). sakiTxa­
via, rodesac maia iov ozaSvils gahyva colad, an rode­
sac aslanis sxva qaliSvilebi gaTxovdnen, maSin sufra ar 
gaSlila?

SesaZloa, mkiTxvels daebados kiTxva: nuTu, aseTi mniS­
vnelovania firosmanis debis saxelebis dazusteba? _ diax, 
mniSvnelovania da amis damadasturebel magaliTs moviy­
van. 2010 wels, sofel ozaanSi marnis karze gakeTebuli 
XIXs-is warwera firosmans miakuTvnes. daisva kiTxva, Tu 
ratom da ra mizniT Cadioda firosmani sofel ozaanSi? me 
ukve didi xnis gamokvleuli mqonda, rom nikalas ufrosi 
naxevarda maia aslanis asuli firosmanaSvili 1849 wels, 
iov solomonis Ze ozaSvilze gaTxovda, romelic sofel 
ozaanSi cxovrobda. aqedan, daskvna: firosmani sofel 
ozaanSi das stumrobda xolme. es cnoba kidev erTxel gav­
asajarove eqspertebis sayuradRebod, romelTa ricxvSi a. 
maZRaraSvilic Sedioda. is ki wlebis manZilze imeorebda, 
TiTqosda, firosmanis mSoblebs sul sami Svili hyavdaT: 
„nikos garda, maT kidev hyavdaT ori qaliSvili _ mari­
ami da fefo~ [a. maZRaraSvili, „n. firosmanaSvili~, Tb., 
1972 w., gv. 3]. sxva Svilebis arsebobas uarhyofda. maia 
mis sqemaSi ar ewereboda. a. maZRaraSvili dabrkolebas ar 
SeuSinda da gamosavalic advilad ipova: Turme, fefos qa­
liSvili yofila ozaanSi gaTxovili da nikalac masTan Ca­
dioda xolme! 2011 wels daido daskvna. pirveli arxiTac 
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gadaica: „eqspertebma daskvna moamzades. Tavdapirvelad 
mkvlevarebis varauds, rom warwera firosmanis Sesrule­
buli iyo, isic amyarebda, rom ozaanSi mxatvris disSvili 
iyo gaTxovili. gadmocemiT, firosmani mas xSirad stum­
robda...~ am Temas „moambem“ araerTi reportaJi miuZRvna 
[ttp://1tv.ge/ge/news/view/23825.html]. 

vin iyo mxatvris disSvili? rogorc a. maZRaraSvili 
Tavis wignSi „firosmanis garemo~, zepirsityvier informa­
ciaze dayrdnobiT werda, fefos aTi Svili hyolia. aqedan 
oTxi gogo: ola, Tamro, Tina da sofo [a. maZRaraSvili, 
„firosmanis garemo~, Tb., 1992, gv.16]. kameraluri aRweri­
dan ki Cans, rom 1901 wels, fefos ori qaliSvili hyavda: 4 
wlis Tamari da 2 wlis ana [sea, f. 254, an. 3, s. 280, f. 118] 
(sur. #12), romelic a. maZRaraSvilis CamonaTvalSi ar 
gvxvdeba. davuSvaT, fefos 1901 wlis Semdeg kidev SeeZina 
2-3 qaliSvili. fefos qaliSvilebidan romeli gaTxovda 
ozaanSi da visze? romel wlebSi Cadioda masTan mxat­
vari, romelsac gardacvalebamde ramdenime wliT adre, 
gawyvetili hqonda kavSiri fefos ojaxTan? cnobilia, 
rom mirzaanSi firosmanze cnobebis Sesakrebad Casuli 
Salva dadiani fefos Tavisi Zma egona, romelic didi xnis 
ganmavlobaSi ar hyavda nanaxi. mas uTqvams: „9 weliwadi 
ar minaxavs da ar vici cocxalia Tu mkvdari~ [S. dadi­
ani, „firosmani, axali biografiuli cnobebi~, gaz. „bax­
trioni~, 1922 w., #10]. marnis karze arsebuli warwera XIX 
saukunis aRmoCnda, fefos qaliSvilebi ki 1910-ian wlebze 
adre ver gaTxovdebodnen, magram amas a. maZRaraSvilisT­
vis ra mniSvneloba aqvs? misTvis mTavaria, rom m. Corgo­
laSvilis mier moZiebuli maias arsebobac damala da Cem 
mier moZiebuli dokumentic, romelic nikalas ozaanTan 
kavSirs xsnis. nuTu, firosmani aseTi diletanturi kvle-
vis Rirsia? samwuxarod, Tu is Tavis sicocxleSi uyuradRe-
bobis msxverpli iyo, gardacvalebis Semdeg, zogierTi mkv-
levris ambiciurobis da faqtebis arev-darevis msxverpli 
gaxda. 
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kvlav aslanis Svilebs davubrundeT. arqivSi aslan 
firosmanaSvilis kidev erTi qaliSvilis dabadebis Canaw­
ers mivakvlie. 1857 wlis ianvarSi mas qaliSvili SeeZina. 
bavSvis mSoblebi: „mirzaans mcxovrebi saxazino glexi 
aslan Ze daviTisa firosmanaSvili da sjulieri coli 
misi Tekla iosebis asuli“ [sea, f. 489, an. 6, s. 1209] (sur. 
#9). axla ki, namdvilad mRvdlis daudevrobasTan gvaqvs 
saqme. kameraluri aRwerebis masalebidan xom viciT, rom 
XIX saukuneSi mirzaanSi mxolod erTi aslan firosmanaS­
vili cxovrobda. metrikul CanawerebSi, is xan kikos Zed 
mioxsenieba, xan nikolozis Zed. axla ki aslani dafiqsire­
bulia daviTis Zed, rac, Cemi azriT, aSkara Secdomaa. da­
vakvirdeT colis saxels, Tekles. mirzaanSi sxva aslan 
firosmanaSvili kidevac rom yofiliyo, Zneli dasajere­
belia, rom mis colsac Tekle rqmeoda. axalSobil qal­
iSvils aslanma Tavisi dedis, elisabedis, saxeli daarq­
va. daudevroba Tan sdevda metrikul Canawerebs da kam­
eralur aRwerebs. amis magaliTad gamodgeba dokumenti, 
romelic miuxedavad imisa, rom SedarebiT ufro maRali 
wodebis pirs Seexeba, mainc uyuradRebod aris Sedgenili: 
„mirzaanis privilegirebuli wodebebis pirTa saojaxo 
nusxaSi“, Seyvanilia TbilisSi mcxovrebi, saxelmwifo ban­
kis TanamSromeli, titularuli mrCeveli, aznauri ilia 
simonis Ze gomelauri (bebiaCemis mama), romelic mirzaanSi 
iyo dabadebuli. mamis saxeli SecdomiT aris miTiTebu­
li. dafiqsirebulia ilia solomonis Ze [sea, f. 254, an. 
3, s.1591], nacvlad simonis Zisa, rac metrikuli wigniTac 
dasturdeba [sea, f. 489, a, 6, s. 1333]. aslanis SemTxvevaSic 
igive daudevroba gameorda.

m. CorgolaSvilma, mirzaanis 1860 wlis kameraluri 
aRweris wignSi miakvlia Canawers, saidanac irkveva, rom 
aslan kikos Ze firosmanaSvili yofila 55 wlis, xolo misi 
ojaxis wevrebs Seadgendnen 2 mamakaci da 5 qali [sea, f. 
254, an. 2, s. 247] (sur.#10). axla ukve SegviZlia vTqvaT, 
rom mamakacebi Tavad aslani da ivane arian, qalebi ki _ 
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Tekle, barbare, melania, elisabedi da aslanis deda elis­
abedi, romelic 78 welis iqneboda. ufrosi qaliSvilebi, 
romlebic 1832 wlis aRweraSi Canan, am droisTvis gaTxo­
vilebi iqnebodnen.

firosmanis dabadebis Canaweri ar mogvepoveba. ami­
tom did mniSvnelobas iZens fefes dabadebis wlis dad­
gena, rogorc zRvruli TariRisa, romelze adre firos­
mani dabadebuli ver iqneboda. 1979 wels, istorikosma 
m. CorgolaSvilma, sofel zemo mirzaanis RvTismSoblis 
miZinebis eklesiis 1863 wlis metrikul wignSi miakvlia 
Canawers, romlis Tanaxmad, 1863 wlis 21 marts, sofel 
mirzaanSi mcxovreb saxazino glex aslan kikos Ze firos­
manaSvils sjulier colTan, Tekla iovis qalTan SeeZina 
Svili _ natalia [sea, f. 489, an. 6, s.1610] (sur. #11). 

nikalas das, fefe baramaSvilisas bevri ram ar axsov­
da, an ar icoda, magram mSoblebis saxelebi ki mainc swo­
rad emaxsovreboda _ aslani da Tekle. Tavad fefes, imave 
natalias, dabadebis metrikul CanawerSi, romelsac m. 
CorgolaSvilma miakvlia, mSoblebad dasaxelebuli ari­
an „aslan kikos Ze firosmanaSvili da Tekla iovis qali“. 
cxadia, rom es Tekla iovis qali igive Tekla iosebis qa­
lia. m. CorgolaSvilma sagazeTo werilSi „cxovreba mxat­
vrisa“ gamoTqva mosazreba, rom fefuca _ natalias Sin­
auri saxeli iyo [m. CorgolaSvili, „cxovreba mxatvrisa“, 
gaz. „komunisti“, 17 ianvari, 1979]. es azri kidev ufro 
daasabuTa Jurnalistma n. kobiaSvilma [n.kobiaSvili, „isev 
firosmanze“, gaz. „literaturuli saqarTvelo“, 9-17 
maisi, 1996]. man mirzaanis 1873 wlis kameraluri aRweris 
wignis damatebaSi miakvlia 1901 wlis minawers, saidanac 
irkveva, rom ivane baramaSvilis coli fefe im droisTvis 
37 wlis yofila [sea, f. 254, an. 3, s. 280, f. 118] (sur. #12). 
es asaki imaze miuTiTebs, rom fefe _ igive natalia asla­
nis asuli firosmanaSvilia, dabadebuli 1863 wels. aqedan 
gamomdinare, 1864 weli is zRvruli TariRia, romelze ad­
rec nikala dabadebuli ver iqneboda. Tavis ufros daze 
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adre xom ver daibadeboda!
amdenad, aslan nikolozis Ze firosmanaSvils pirvel 

colTan, marTa gogias qalTan oTxi qaliSvili hyolia: 
konia da sofio, romlebic 1832 wlis kameralur aRwer­
aSi arian Seyvanili, aseve maia (dab. 1831 wels) da bar­
bare (dab. 1837 wels), romelTa dabadebis Canawerebi xelT 
gvaqvs. meore colTan, salomesTan, aslans ori Svili hy­
avda: melania (dab. 1844 wels) da ivane (dab. 1847 wels). 
mesame colTan, TeklesTan (Tu is igive salome ar aris, 
rac naklebad savaraudoa), aslans sami Svili hyavda: elis­
abedi (dab. 1857 wels), natalia, igive fefe (dab. 1863 wels) 
da nikolozi, romlis dabadebis Canaweri, garkveuli mize­
zebis gamo, ar gvaqvs. aslani sul 9 Svilis mama yofila: 
2 vaJis da 7 qalis. aqedan maias da natalias dabadebis 
Canawerebi mamia CorgolaSvilma moiZia, xolo barbares, 
melanias, ivanes da elisabedis dabadebis Canawerebs me mi­
vakvlie.

# 1. amonaridi s. mirzaanis 1817 wlis kameraluri aR­
weris wignidan [sea, f. 254, an. 1, s. 499]. dokumenti moiZia 
m. xomerikma.
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#2. amonaridi s. mirzaanis RvTismSoblis miZinebis 
eklesiis 1831 wlis metrikuli wignidan [sea, f. 489, an. 6, 
s. 134]. dokumenti moiZia m. CorgolaSvilma.

# 3. amonaridi s. mirzaanis 1832 wlis kameraluri 
aRweris wignidan. dokumentis gagrZelebis gadaReba ver 
moxerxda: „София 1. бабка Аслана тамара 90. Мать его же 
Елисавета 50“ [sea, f. 254, an. 1, s. 1326, f. 542]. dokumenti 
moiZia m. CorgolaSvilma.
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#4. amonaridi s. mirzaanis RvTismSoblis miZinebis 
eklesiis 1837 wlis metrikuli wignidan [sea, f, 489, an. 6, 
s. 300]. dokumenti moiZia m. xomerikma.

#5. amonaridi s. mirzaanis RvTismSoblis miZinebis 
eklesiis 1839 wlis metrikuli wignidan [sea, f. 489, an. 6, 
s. 350]. dokumenti moiZia m. xomerikma.
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#6. amonaridi s. mirzaanis RvTismSoblis miZinebis 
eklesiis 1844 wlis metrikuli wignidan [sea, f. 489, an. 6, 
s.531]. dokumenti moiZia m. xomerikma.

#7. amonaridi s. mirzaanis RvTismSoblis miZinebis 
eklesiis 1847 wlis metrikuli wignidan [sea, f. 489, an. 6, 
saqme 661]. dokumenti moiZia m. xomerikma.

#8. amonaridi s. mirzaanis RvTismSoblis miZinebis 
eklesiis 1849 wlis metrikuli wignidan [sea, f. 489, an. 6, 
s. 772]. dokumenti moiZia m. xomerikma. 
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#9. amonaridi s. mirzaanis RvTismSoblis miZinebis 
eklesiis 1857 wlis metrikuli wignidan [sea, f. 489, an. 6, 
s. 1209]. dokumenti moiZia m. xomerikma.

	

#10. amonaridi s. mirzaanis 1860 wlis kameraluri aR­
weris wignidan [sea, f. 254, an. 2, s. 247 ]. dokumenti moiZia 
m. CorgolaSvilma.
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#11. amonaridi s. mirzaanis RvTismSoblis miZinebis 
eklesiis 1863 wlis metrikuli wignidan [sea, f. 489, an. 6, 
s.1610]. dokumenti moiZia m. CorgolaSvilma.
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#12. amonaridi s. mirzaanis 1901 wlis kameraluri aR­
weris wignidan [sea, f. 254, an. 3, s. 280, f. 118]. dokumenti 
moiZia n. kobiaSvilma.
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I.2. nikalas dabadebis versiebi

axla ki iseT burusiT 
mocul sakiTxs mivadeqiT, 
rogoric mxatvris dabadebis 
TariRis dadgenaa. 

1922 wels gazeT „bax­
trionSi“ gamoqveynebul ti­
cian tabiZis werils erTvis 
redaqciis minaweri: „niko 
firosmanaSvili daibada 1860-
68 wlebSi kaxeTSi. 8 wlidan 
TbilisSi cxovrobda“ [gaz. 
„baxtrioni“, 1922, #8]. n. 
kobiaSvili varaudobs, rom 
aRniSnuli wlebi fefes asakis 
gaTvaliswinebiT iyo miTiTe­
buli da dasZens, rom 1930 

wels Jurnal „droSaSi“ #8, g. leoniZe gvawvdis sxva cno­
bas: „Cemgan aRmoCenili cnobiT (mirzaanis eklesiis metri­
kuli davTris Tanaxmad. cnoba amoswia v. aluRiSvilma), 
n. firosmani dabadebula 1860 wels“. saarqivo nomeri 
miTiTebuli ar aris, ris gamoc n. kobiaSvilis azriT, v. 
aluRiSvils mxedvelobaSi unda hqonoda 1860 wlis kamer­
aluri aRweris wignSi arsebuli Canaweri [n. kobiaSvili, 
„isev firosmanze“, gaz. „literaturuli saqarTvelo“, 
9-17 maisi, 1996]. Cven am dokuments ukve gavecaniT [sea, f. 
254, an. 2, s. 247 ] (sur. #11).

giorgi leoniZisTvis arqivis TanamSromel v. aluRiS­
vils mirzaanis 1860-1872 wlebis saeklesio metrikuli 
wignebidan amonawerebi gadaucia. am wlebSi oTxi nikoloz 
firosmanaSvilia dabadebuli:

„1. nikoloz firosmanaSvili. d. 1860 w. deda: irine 
abramis asuli, mama: daviTi Ze zaqariasi.

2. nikoloz firosmanaSvili. mama: zaqaria grigolis Ze, 
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deda: barbare grigolis asuli, dabad. 1869 w. agvistos 
5-6.

3. nikoloz firosmanaSvili. mama: dimitri ivanes Ze, 
deda: Tamara giorgis asuli, dabad. 1871 w. 27 ivniss.

4. nikoloz firosmanaSvili. mama: svimon dimitris Ze, 
deda: atato basilis asuli, dabad. 1872 w. 20 ianvars“ [g. 
leoniZe, „firosmanis dabadebis daTariRebisaTvis“, Jurn. 
„mnaTobi~, 1931 w., #3, gv. 218-219].

rogorc vxedavT, dabadebulTa Soris arc erTi ar 
aris aslanisa da Teklas Svili. mirzaanis eklesiebis 
metrikuli wignebi saxezea, piradad maqvs nanaxi. firos­
manis dabadebis Canaweri ki ar aris, rac imaze migvaniS­
nebs, rom is, Tavisi da-Zmebisgan gansxvavebiT, mirzaanSi 
ar unda iyos dabadebuli. dedamisi, Tekle toklikiSvili 
maCxaanidan iyo, amitom am soflis saeklesio wignebic ga­
davsinje, magram niko arc iq aRmoCnda.

sxvadasxva saarqivo dokumentebze dayrdnobiT, sx­
vadasxva versiebi iqna wamoyenebuli. 1960 wels, Jurnal­
istma g. bebuTovma amierkavkasiis rkinigzis sammarT­
velos arqivSi aRmoaCina Canaweri, romelic warmoadgens 
nikoloz aslanis Ze firosmanaSvilis formularul nusx­
as. 1890 wels, is mixailovis (xaSuris) rkinigzis sadguris 
satvirTo matareblebis memuxruWe konduqtorad muSao­
bda, xolo imave wlis 14 oqtombers, samuSaod gadauyva­
niaT elisavetpolis (kirovobadis) sadgurSi. specialur 
grafaSi wlovaneba aRniSnuli ar aris, magram nusxas erT­
vis samedicino cnoba, romelSic miTiTebulia firosma­
nis asaki _ 28 weli [Г. Бебутов, „Новое о Нико Пиросмани“, 
gaz. „Вечерний Тбилиси“, 1960, 4 agvisto; misive „Тормузной 
кондуктор Нико“, wignSi „Отражение“, Tb., 1973]. 

cxadia, es samedicino cnoba firosmanis monawileobiT 
iqneboda Sevsebuli, magram es uzustobas ar gamoricxavs. 
Tu mxatvari 1890 wels 28 wlis iyo, maSin is 1862 wels 
unda yofiliyo dabadebuli da asec dakanonda. Cven ki 
axla ukve viciT, rom misi ufrosi da fefe, igive natalia, 
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1863 wels daibada. ramdeni welic ar unda yofiliyo maT 
Soris asakobrivi sxvaoba, nikala Tavis ufros daze ufro­
si ver iqneboda. zemoxsenebul arqivSi daculi „nikoloz 
firosmanaSvilis saqme N2167“, ufro vrclad gagvacnes 
leo gabuniam da ivane javaxiSvilma 1967 wels [l. gabunia, 
i. javaxiSvili, „didi cxovrebis miviwyebuli furclebi“, 
Jurn. „sabWoTa xelovneba“, #8, 1967, gv. 49-51].

momdevno wels, T. qristinaSvilma imave saarqivo saqmi­
dan or dokumentze gaamaxvila yuradReba, rac firosma­
nis samsaxuridan daTxovnasa da Seryeul janmrTelobas 
Seexeba. uzustobas vxvdebiT aseve TviT niko firosmanaS­
vilis mier 1891 wlis 6 maiss daweril TxovnaSi, romelSic 
is elizavetopolis sadguris ufross TbilisSi gadayva­
nas sTxovs: „xandazmulobisgan dauZlurebuli Cemi mSo­
blebi tfilisSi imyofebian“ [l. gabunia, i. javaxiSvili, 
„didi cxovrebis miviwyebuli furclebi“, Jurn. „sabWoTa 
xelovneba“, #8, 1967].

sxva sarwmuno informacia rom ar gvqondes, davijereb­
diT, TiTqosda, 1891 wels mxatvris mSoblebi jer kidev 
cocxlebi iyvnen. amgvari uzustobebi gvafiqrebinebs, rom 
SesaZloa, g. bebuTovis mier damowmebul samedicino cno­
baSi miTiTebuli firosmanis asakic _ 28 weli, ar iyos 
zusti. aseve, 1890-iani wlebis dokumentebidan ar Cans, rom 
firosmans rkinigzaze adrec umuSavia. ase magaliTad, rki­
nigzis moZraobis samsaxuris ufrosis 1893 wlis 1 ivlisis 
moxsenebas erTvis cnoba: „firosmanaSvili gzis samsaxurSi 
muSaobs 1890 wlis 18 aprilidan. xelfass iRebs 180 maneTs 
wliurad“ [T. qristinaSvili, „ori sabuTi firosmanaSvi­
lis Sesaxeb“, Jurn. „sabWoTa xelovneba“, #12, 1969].

Tavad nikala 1892 wlis 18 aprils, moZraobis ufross 
swerda: „or welze metia amierkavkasiis rkinigzaze vmuSob 
da SvebulebiT ar misargeblia“, xolo 1893 wlis 6 noembers 
acxadebs: „Tqvendami rwmunebul rkinigzaze oTx weliwads 
vimuSave.“ [l. gabunia, i. javaxiSvili, „didi cxovrebis 
miviwyebuli furclebi“, Jurn. „sabWoTa xelovneba“, #8, 
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1967]. m. CorgolaSvilis mier mokvleuli dokumentidan ki 
Cans, rom firosmans jer kidev 1880-ian wlebSi dauwyia 
rkinigzaze muSaoba, saidanac igi 1888 wlis 28 dekembers, 
#160 brZanebiT „ukiduresi uxeSobisTvis“ gauTavisufle­
biaT [m. CorgolaSvili, „cxovreba mxatvrisa“, gaz. „komu­
nisti“, 17 ianvari, 1979]. ismis kiTxva: rodesac firosmanma 
moZraobis samsaxurSi daiwyo muSaoba, gaamJRavna wina gan­
Tavisuflebis faqti, Tu ise warmoaCina saqme, TiTqosda, 
pirvelad mivida rkinigzaze. meore SemTxvevaSi, mas is­
eTi patara uzustobebi daexmareboda, rogoricaa, vTq­
vaT, Secvlili dabadebis weli. Znelia, raimes gadaWriT 
mtkiceba, magram erTaderT utyuar sabuTad isev ufro­
si dis dabadebis TariRi _ 1863 weli rCeba, rac nikalas 
dabadebis TariRad 1862 wlis gamocxadebas abaTilebs. 

iyo daTariRebis sxva mcdelobebic. g. bebuTovma 
gvamcno, rom saqarTvelos saxelmwifo arqivis TanamS­
romel g. gozaliSvils aRmouCenia sofel mirzaanis 1873 
wlis kameraluri aRweris Canaweri: „nikoloz aslanis 
Ze firosmanaSvili, 22 wlis, soflis siidan amoRebulia 
TbilisSi gadasvlasTan dakavSirebiT“ [sea, f. 254, an. 3, s. 
280] (sur. #13 da #13a). am Canaweris Tanaxmad, nikala 1851 
wels gamodis dabadebuli. aRniSnuli versia sarwmunod 
miaCnda m. CorgolaSvils, Tumca, Tavis naSromSi „firos­
mani anu sikvdiliT iwyeba sicocxle“, wers: „vfiqrobT, 
codvas ar CavidenT, Tuki niko firosmanaSvilis dabadebis 
TariRad movixseniebT 1853 wels da, mxatvris mowmobis 
moZiebamde am TariRidan gamomdinare, aRvniSnavT mxat­
vris saiubileo TariRebs...“ [m. CorgolaSvili, „firosmani 
anu sikvdiliT iwyeba sicocxle“, Tb., 2011, gv. 11]. aRniS­
nuli 1851 da 1853 wlebis metrikuli wignebi guldasmiT 
gadavaTvaliere, magram, rogorc mosalodneli iyo, mxat­
vari am wlebSi ar dabadebula.

Jurnalistma n. kobiaSvilma yuradReba miaqcia im 
faqts, rom 1873 wlis kameraluri aRweris wignSi nikoloz 
firosmanaSvilis Sesaxeb gakeTebuli Canaweri daTariRbu­
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lia 1885 da ara 1873 wliT. n. kobiaSvilma gaakeTa swori 
daskvna: „ese igi, damatebiTi informacia am wignSi Seta­
nilia 12 wlis Semdeg _ 1885 wels“ [n. kobiaSvili, „isev 
firosmanze“, gaz. „literaturuli saqarTvelo“, 9-17 mai­
si, 1996]. sul axlaxan moviZie kidev erTi analogiuri do­
kumenti. es aris Tbilisis kameraluri aRwera, romelsac 
1866 weli aweria, magram aqac 1885 wlis minawerebia [sea, 
f. 254, an. 2. s. 391] (sur. #15). am dokumentis mixedvi­
Tac, 1885 wels nikala 22 wlis iyo. is mirzaanidan gad­
mosula TbilisSi sacxovreblad. Tu mirzaanSi kameral­
uri aRweris Catarebis dros, Tavad firosmani mirzaanSi 
ar imyofeboda, amjerad, es monacemebi misi monawileo­
biT unda iyos Cawerili. gamodis, TiTqosda, firosmani 
1863 wels yofila dabadebuli. irina Zutovac firosma­
nis dabadebis TariRad 1863 wels asaxelebs: „1863, ian­
vris bolo, nikoloz aslanis Ze firosmanaSvili (firos­
mani) daibada sofel mirzaanSi, kaxeTSi, glexis ojaxSi. 
miTiTebuli TariRi yvelaze ufro sarwmunoa yvela sxva 
savaraudoTa Soris, vinaidan Cawerilia ilia zdaneviCis 
mier mis dRiurSi 1913 wels, Tavad firosmanis TqmiT“ 
[Ирина Дзутова, „Пиросмани“, Tb., 2013, gv. 42]. axla, rode­
sac ukve dokumenturad dadasturebulia, rom 1863 wels 
nikalas ufrosi da daibada, cxadia, i. zdaneviCis sain­
tereso cnobam damajerebloba dakarga. ramdeni welic ar 
unda yofiliyo da-Zmas Soris asakobrivi sxvaoba, nikala 
verc 1862 da verc 1863 wels ver iqneboda dabadebuli. sx­
vaTaSoris, mogvianebiT, mwerlebTan Sexvedrisas, firos­
manma Tavisi asaki miaxloebiT daasaxela. Cem mier Tbilisis 
kameraluri aRweris wignis Canaweris naxvis Semdeg, kidev 
ufro gamimyarda is azri, rom oblobaSi gazrdilma nika­
lam Tavisi dabadebis zusti TariRi ar icoda. rogorc 
Cans, aseTi ram xSiri iyo XIX s-Si. ase magaliTad, 1832 
wlis SeTqmulebis aqtiurma wevrma, berma filadelfos 
kiknaZem, 1833 wlis Tebervals, sagamoZiebo komisiisTvis 
micemul CvenebaSi ganacxada, rom qarTvelebs Cveulebad 
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ar hqondaT dabadebis TariRis Cawera, amitom is Tavis 
asaks miaxloebiT gansazRvravda da Tavi 40 wlisad mi­
aCnda [sea, f. 1457, rveuli VII, f. 1223]. sxvadasxva mkv­
levrebi misi dabadebis sxvadasxva wels asaxeleben, rac 
ganxiluli maqvs Cems monografiaSi filadelfosis Ses­
axeb [m. xomeriki, „1832 wlis SeTqmulebis monawile beri 
filadelfos kiknaZe“, Tb., 1999]. Cawerebi 1818 wlidan ki 
daiwyes, magram firosmans dabadebis Canaweri saerTod ar 
hqonia, raSic qvemoT davrwmundebiT. m. CorgolaSvili mx­
atvris 1851 wels dabadebis araswori versiis gamagrebas 
sxva dokumentiTac cdilobda. es aris 1860 wlis kamer­
aluri aRweris wigni [sea, f. 254, an. 2, s. 247] (sur. #10), 
romelsac Cven ukve gavecaniT da sadac aslanis ojaxis 
SemadgenlobaSi pirvelad Cans meore mamakacis arseboba. 
m. CorgolaSvili varaudobda, rom es meore mamakaci moma­
vali mxatvari niko firosmanaSvilia. misTvis ucnobi iyo 
is faqti, rom aslans ufrosi vaJi hyavda. ivane 1847 wels 
iyo dabadebuli. cxadia, 1860 wlis aRweraSi is mamrobiTi 
sqesis warmomadgenlebis siaSi iqneboda aRnusxuli, ramac 
aseTi damsaxurebuli mkvlevari SecdomaSi Seiyvana. 

axla ki, yvelaze dausabuTebeli versia unda ganvixi­
loT, romelic Jurnalistma, Rirsebis ordenosanma memed 
giuli (ingilom) SemogvTavaza. misi werilidan vigebT, 
rom XIX saukuneSi zaqaTalis erT-erT gaqristianebul 
sofelSi, TasmaloSi, firosmanaSvilebis ramdenime ojaxi 
cxovrobda. avtoris azriT, firosmanis mamac, aslani _ 
`warmoSobiT ingilo~, am soflis mkvidri iyo. avtori 
gvawvdis 1858 wlis monacemebs, ris mixedviTac, xuTi Tas­
maloeli daqorwinebuli iyo siRnaRis mazris qalebze. m. 
giuli varaudobs, rom erT-erTi maTgani gaxldaT maCx­
aaneli Tekle toklikiSvili, niko firosmanaSvilis deda. 
ruseTis imperatoris 1848 wlis gankargulebiT, im pirebs, 
vinc qristianobas miiRebda, nebismier adgilze Casaxlebis 
ufleba eZleodaT. amitom avtori fiqrobs, rom firos­
manaSvilebmac isargebles am uflebiT da Tasmalodan 
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mirzaanSi gadmosaxldnen. is wers, rom 1849 wels, mefis­
nacval mixeil voroncovis meuRlis kaxSi Casvlis dros, 
bevri ingilo moinaTla. misi varaudiT, monaTlulTa So­
ris iyo aslan firosmanaSvilic, romelmac TiTqosda, 1858 
wels TasmaloSi colad SeirTo xuTi qiziyeli qalidan 
erT-erTi _ Tekle toklikiSvili. 1859 wels, TasmaloSive 
SeeZinaT giorgi, 1862 wels _ mariami, 1864 wels _ pepe 
da 1867 wels niko. amis Semdeg, viTomda, „oTxi Svilis 
ded-mama iZulebuli gaxdnen, mirzaanSi Casaxlebul naTe­
sav firosmanaSvilebTan Casuliyvnen“ [m. giuli (ingilo), 
„sadauri iyo niko firosmanaSvili?“, gaz. „saqarTvelos 
respublika“, 24 oqtomberi, 2004]. ras emyareba es infor­
macia? mxolod da mxolod varauds. varaudsac aqvs arse­
bobis ufleba, oRond, utyuari dokumentebis moZiebamde. 
aslan firosmanaSvilis ojaxis Sesaxeb ki, sakmao saarqivo 
masala iyo moZiebuli jer kidev iqamde, sanam m. giulis 
werili daibeWdeboda. Jurnalisti acxadebs, TiTqosda, 
mirzaanis saeklesio wignebSi ar aris arc erTi Canaweri 
aslanis ojaxis wevrebis Sesaxeb, rasac imiT xsnis, rom 
aslanic da misi Svilebic TasmaloSi arian dabadebuli. es 
aris miutevebeli zerele damokidebuleba sakvlevi Temis 
mimarT da mkiTxvelis abuCad agdeba! Cven ukve vnaxeT, rom 
aslanis ojaxi mirzaanis 1817 wlis kameralur aRweraSi 
aris Seyvanili. TasmaloSi ki, rogorc davadgine, firos­
manaSvilebis ramdenime ojaxi mirzaanidan gadmosaxle­
bula. Tasmalos saeklesio metrikuli wignidan vigebT, 
rom 1869 wlis 24 seqtembers, TasmaloSi gardacvlila 
„sofels mirzaanSi mcxovreblis dimitri firosmanaSvilis 
Ze giorgi, 2 wlis, cxelebiT“ [sea, 489, an. 6, s. 1766, f. 173]. 
imave wlis wignSi gvxvdeba imave soflis mcxovrebi saxa­
zino glexi basili firosmanaSvili [sea, 489, an. 6, s. 1766, 
f. 172]. Cven mier moZiebuli es Canawerebi aslan firos­
manaSvilis ojaxs ar exeba. am ojaxis wevrebis mirzaanSi 
dabadebis damadasturebeli dokumentebi Cven ukve ganvix­
ileT. m. giulis versiis usafuZvloba naTelia. miuxedavad 
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amisa, yuradsaRebia is cnoba, rom nikala Cadioda xolme 
saingiloSi mcxovreb firosmanaSvilebTan. cnobilia, rom 
mxatvari, rkinigzaze muSaobda. rogorc davadgine, 1880-
ian wlebSi rkinigzaze misi ramdenime mogvare iyo dasaqme­
buli. 1889 wels rkinigzis samsaxuridan ganTavisufle­
bulTa erT siaSi, dafiqsirebulia vano firosmanaSvili. 
saxeli Semdeg viRacas gadauSlia. albaT, Secdoma egonaT. 

imave saqmeSi moviZie dokumenti, sadac xsenebuli vano 
sam firosmanaSvilTan erTad aris dafiqsirebuli. isini 
samsaxuridan gauTavisuflebiaT. 

kidev erT, 1893 wlis dokumentSi, ramdenime firos­
manaSvili gvxvdeba. erTs sworad uweria gvari, oTxs ki 
damaxinjebulad _ perosmanaSvili. Cven ar viciT maTi sad­
auroba. ar aris gamoricxuli, rom romelime maTgani sain­
gilodan yofiliyo da mxatvars daaxloeboda. piradad me 
amis damadasturebeli sabuTi ar maqvs. safiqrebelia, rom 
rkinigzaze amdeni mogvaris muSaobis faqtma ganapiroba 
nikalas arCevani.
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n. kobiaSvilis varaudiT, nikala dabadebuli unda 
iyos 1864-1866 wlebSi. man aseve yuradReba miaqcia 1873 
wlis Canawers _ „aslan firosmanaSvilis qvrivi“, romelic 
gadaSlilia da gverdiT uweria „умерла“ [sea, f. 254, an. 
3, s. 217] (sur. #14). n. kobiaSvilis versia 1987 wlis 26 
Tebervals ganxiluli iyo Tbilisis saxelmwifo univer­
sitetis istoriis fakultetis saqarTvelos istoriis 
kaTedris sxdomaze. mogvaqvs amonaridi oqmidan #9 _ 
„daadgines: n. kobiaSvilis argumentacia niko firosmanaS­
vilis dabadebis TariRTan dakavSirebiT damajerebeli da 
sworia da Cvenma samecniero sazogadoebam mas saTanado 
angariSi unda gauwios“ [Tbilisis saxelmwifo universite­
tis istoriis fakultetis saqarTvelos istoriis kaTe­
dris #9 oqmidan. 26 Tebervali 1987 weli. wignSi: irine 
abesaZe, „yvelaferi firosmanze~, Tb., 2013, gv. 51-52]. yu­
radsaRebia, rom 1991 wels dabeWdil safosto markas awe­
ria: „dabadebis 125 wlisTavi niko firosmanaSvili“ (sur. 
#16). igulisxmeboda, rom firosmani 1866 wels daibada. 
Semdeg, es dadgenili TariRi daviwyebas mieca da isev dai­
wyes 1862 wlis dakanoneba, rac sruliad gaumarTlebelia. 
es TariRi iyo miTiTebuli erTlarian kupiuraze. UNES-
CO-s generaluri konferenciis 36-e sesiaze miRebuli 
gadawyvetilebis Tanaxmad, niko firosmanis dabadebidan 
150 wlis iubile Setanili iqna im RonisZiebaTa nusxaSi, 
romlis aRniSvnaSic 2012-13 ww. UNESCO miiRebda monaw­
ileobas. sainteresoa, vin miawoda iuneskos araswori cno­
ba. im droisTvis, ukve gamoqveynebuli mqonda broSura 
„genealogiur-biografiuli Ziebani 1. firosmani“, aseve 



32

rigi werilebisa forosmanis Sesaxeb, sadac vamtkicebdi, 
rom mxatvari daibada daaxloebiT 1866 wels, sofel Su­
laverSi. aRsaniSnavia, rom Cemi daskvnebi ganixiles isto­
rikosebma. broSuras aweria: „rekomendirebulia dasabeW­
dad saqarTvelos mecnierebaTa akademiis iv. javaxiSvilis 
sax. istoriisa da eTnologiis institutis samecniero 
sabWos mier (2004 wlis 25 ivnisi, oqmi #6)“ [m. xomeriki, 
„genealogiur-biografiuli Ziebani 1, firosmani“, Tb., 
2004].

firosmanis 1862 wels dabadebis versias aqtiurad 
uWerda mxars anzor maZRaraSvili. Zneli saTqmelia, visi 
damsaxurebiT xdeba is, rom moZvelebul informaciaze 
damyarebulma mosazrebam, universitetis istoriis kaT­
edris daskvna da istoriis institutis samecniero sab­
Wos dadgenileba gadawona. albaT, esec firosmanis mimarT 
zerele damokidebulebis maCvenebelia!

#13. amonaridi s. mirzaanis 1873 wlis kameraluri aR­
weris wignidan [sea, f. 254, an. 3, s. 280]. dokumenti moiZia 
g. gozaliSvilma.
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#13a. [sea, f. 254, an. 3, s. 280]. gagrZeleba. 

#14. amonaridi s. mirzaanis 1873 wlis kameraluri aR­
weris wignidan [sea, f. 254, an. 3, s. 217]. dokumenti moiZia 
m. CorgolaSvilma. sityva „умерла“ SeamCnia n. kobiaSvilma.
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#15. amonaridi Tbilisis 1866 wlis kameraluri aR­
weris wignidan, romelSic Setanilia sxvadasxva wlebis 
Canawerebi [sea, f. 254, an. 2. s. 391]. dokumenti moiZia m. 
xomerikma.

#16. 1991 wlis safosto marka, romlis Tanaxmad, 
firosmani 1866 wels aris dabadebuli.
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I.3. mirzaanel aslan firosmanaSvils nikala SulaverSi 
SeeZina

siRnaRis muzeumSi, firosmanis Sesaxeb, aseT infor­
macias gavecani: „niko firosmanaSvili daibada 1862 wels 
saqarTvelos erT-erTi kuTxis _ kaxeTis sofel mirzaanSi 
(qiziyi), glexis ojaxSi. mama, aslan firosmanaSvili, adre 
gardaecvala. dedas, Tekle toklikiSvils, sami Svili 
darCa: ori qali da vaJi, romelsac sofelSi nikalas eZax­
dnen. dedis gardacvalebis Semdeg patara niko kaxeTis me­
mamuleebma, kalantarovebma iSviles. male kalantarovebi 
sacxovreblad TbilisSi gadavidnen. nikom TiTqmis mTeli 
cxovreba TbilisSi gaatara“.

ratom, ra mizniT maxinjdeba faqtebi? qalanTarovebis 
ojaxis istoria ganxiluli maqvs Cems wignSi [m. xomeriki, 
„firosmanze da ara ̀ mxolod...“, Tb., 2017]. isini kaxeTis me­
mamuleebi ar yofilan. es erTi SexedviT umniSvnelo uzus­
toba bevr rames cvlis da firosmanis dabadebis sakiTxis 
kvlevas aferxebs. am versiiT gamodis, rom firosmanaS­
vilebis cxovrebaSi Sulaveri saerTod ar yofila. maSin, 
sad aris firosmanis ded-mamis gardacvalebis Canawerebi. 
an, Tu firosmani kaxeTSi daibada, maSin, ratom ar gvaqvs 
misi dabadebis Canaweri? mirzaanis saeklesio metrikuli 
wignebi xom Semonaxulia. garda amisa, marTalia, patara 
nikala qalanTarovebma gazardes, magram rom eSvilebinaT, 
pirvel rigSi somxur-grigorianul sarwmunoebaze gadai­
yvandnen, gvars gamoucvlidnen, karg ganaTlebasac mis­
cemdnen, rogorc es SeZlebuli ojaxis Svils Seefereboda, 
rac sinamdvileSi ar momxdara. firosmani qalanTarovebs ar 
uSvilebiaT da Cven nu vecdebiT mis gaSvilebas!

axla, dawvrilebiT unda ganvixiloT, Tu rogor aR­
moCndnen qalanTarovebi nikalas cxovrebaSi. aslan firos­
manaSvils 1860-ian wlebSi, ojaxTan erTad, SulaverSi Cas­
vla mouxda, sadac qalanTarovebTan daiwyo mezvred muS­
aoba. g. kakabaZe mogviTxrobs, rom borCaloSi jer nikos 
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ufrosi Zma, giorgi gardaicvala 15 wlis asakSi, Semdeg 
ki, Tavad aslan firosmanaSvili, „romelic muSobis dros 
gaoflianda, gacivda da veRar uSveles (kameraluri aR­
weris cnobiT 1873 wels aslani cocxalTa Soris aRar 
ixsenieba). male Teklec avad gaxda“. g. kakabaZe exeba ra 
firosmanaSvilebis borCalos mazraSi gadasaxlebis mize­
zebs, xazs usvams im garemoebas, rom qarTveli glexi saSo­
varze ojaxTan erTad arasodes midioda, garda erTi Sem­
Txvevisa _ Tuki misi miwa saarsebo minimums aRar iZleoda. 
amitom, ojaxis gadasaxlebas SimSils ukavSirebs, romelic 
qiziySi 1872 wels Camovarda: „bedma qiziyelebisagan sab­
olood ibruna piri, 1872 wels jer gvalvam gaaxmo naTese­
bi, Semdeg ki setyvam dalewa da SimSilobam katastroful 
masStabebs miaRwia“ [g. kakabaZe, „niko firosmani _ dak­
arguli ubraloebis Zieba“, Tb., 2012, gv. 54-55]. avtoris 
varaudiT, swored es gaxldaT mTavari mizezi, ris gamoc, 
aslan firosmanaSvilma mirzaani miatova da wvrilSvilTan 
erTad borCalos mazris sofel Sulavers Seafara Tavi.  
g. kakabaZis versiiT gamodis, TiTqos, firosmanaSvilebi 
1872 wels gadasaxldnen SulaverSi da erTi wlis ganmav­
lobaSi ojaxis sami wevri gardaicvala! cxadia, am mosaz­
rebas ver gaviziareb da Sevecdebi amis mizezic avxsna. Cem 
mier Seswavlili kameraluri aRweris wignebis minawerebi 
mowmoben, rom qiziyelebi 1870 wlamde gadasaxldnen bor­
Calos mazraSi.

aslani da misi ojaxi marto ar yofilan. maTTan er­
Tad, mirzaanidan da mezobeli soflebidan, mcire jgufma 
datova qiziyi. maT Soris iyo mixeil javaxiSvilis mama, 
razedac neli kobiaSvilmac gaamaxvila yuradReba: „niko 
firosmanaSvilis mama _ aslani da mixeil javaxiSvilis 
mama _ saba daaxloebiT erT dros gadasaxldnen _ XIX sau­
kunis 60-70-ian wlebSi. gadmocemiT, nikos mama 1870 wels 
gardaicvala, xolo nikos deda, Tekle toklikiSvili _ 
1873 wels. amis damadasturebeli sabuTi arsebobs. 1872 
wels ki mixeilis mamas Sulaveris mezobel sofel wer­
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aqvSi SeeZina pirveli Svili. gamodis, rom maT erTsa da 
imave dros mouxdaT yofna borCalos mazris soflebSi. 
Zneli warmosadgenia, rom erTi soflidan gadasaxlebul 
ojaxebs erTmaneTTan kavSiri ar hqonodaT“ [n. kobiaSvi­
li, „Cven veZebT firosmans“, Tb., 2004, gv. 95]. sagulisxmo 
faqtia, rom rodesac 1922 wlidan dawyebuli, giorgi le­
oniZe firosmanis Sesaxeb misxal-misxal agrovebda cno­
bebs, mixeil javaxiSvils erTi sityvac ar dascdenia. n. 
kobiaSvilma Zalian sworad dasva sakiTxi, magram didi 
mcdelobis miuxedavad, firosmansa da mixeil javaxiSvils 
Soris arsebuli kavSirebis dadgena ver moaxerxa. CemTvis 
ki, es ufro martivi amocana iyo, radgan erTi wliT adre 
gamovaqveyne mixeil javaxiSvilis gvaris da ojaxis isto­
riis amsaxveli narkvevi „fesvebi“ [m. xomeriki, „simarTlis 
gamrudeba istorikos giorgi ciciSvilis mier. fesvebi“ 
Tb., 2003]. am sakiTxis gaSuqeba cota ufro Soridan unda 
daviwyoT. q. javaxiSvili Tavis mogonebebSi wers: „mixeilis 
mama, saba warmoSobiT qiziyeli iyo...sofel zemo-maCxaanis 
saeklesio metrikuli wigniT dasturdeba, rom sabas mSo­
blebi iyvnen: mama _ adam arsenis Ze toklikiSvili, deda _ 
melania ivanes asuli [q. javaxiSvili, „mixeil javaxiSvili, 
cxovreba da moRvaweoba“, Tb., 1984, gv. 14]. am cnobaze 
dayrdnobiT, moviZie metrikuli Canaweri: 1834 wlis 14 
ianvars „zemo maxCaanSive mcxovrebelma saxelmwifo ymam 
toklikiSvilma adamam arsenis Zem ucoloma iqorwina mis­
ive sofelSi mcxovrebelis saxelmwifo ymis bostoRanaS­
vil ninias qalwuls qals melaniaze“ [sea, f. 489, an. 6, s. 
213]. q. javaxiSvili mogviTxrobs, rom sabas mamas, adamas, 
coli adre gardaecvala. dedis sikvdilis Semdeg, ojaxSi, 
mama-Svils Soris uTanxmoeba Camovarda. bolos, sabam ram­
denime megobarTan erTad, soflidan gaqceva gadawyvita. 
maCxaanidan wamosvlis Semdeg, sabam da misma megobrebma 
jer TbilisSi scades samuSaos Sovna, magram damxmare ara­
vin hyavdaT. am dros gaiges, rom Sulaveris mxareSi sa­
muSao ufro advilad iSoveboda da Sulaverisaken gaswies. 
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pirvelad saba moewyo, sami wlis ganmavlobaSi ilia bos­
toRanaSvilis baRSi mebaRed muSaobda. ilia mdidari kaci 
iyo. ojaxTan erTad baqoSi cxovrobda, sadac vaWrobas 
misdevda. SulaverSi sakuTari saxli da mamuli hqonda. 
aq iSviaTad, ufro zafxulobiT modioda xolme. q. ja­
vaxiSvili wers: „ase rom bostoRanaSvilis mamulebi sabas 
xelSi imyofeboda“ [q. javaxiSvili, „mixeil javaxiSvili, 
cxovreba da moRvaweoba“, Tb., 1984 gv. 19, 22]. vaWari ase 
advilad ar endoboda saidanRac gadmoxvewil ucxo axal­
gazrdas, magram sabas dedac xom bostoRanaSvili iyo da ar 
aris gamoricxuli, rom naTesavebic yofiliyvnen. CvenTvis 
mTavaria davadginoT, Tu romel wels Cavida qiziyelebis 
jgufi SulaverSi. rogorc Cem mier moZiebuli dokumen­
tidan Cans, 1858 wels saba jer kidev maCxaanSia. is solo­
mon bostoRanaSvilis qorwilSi Tavmdebi yofila [sea. f. 
489, an. 6, s. 1266, f. 316]. mas Semdeg, rac sabam Sula­
verSi sami weli ilia bostoRanaSvilTan imuSava, rogorc 
r. javaxiSvili Tavis interviuSi mogviTxrobs, sadaxloSi 
gadavida da meliqiSvilis mouravi gaxda, sadac wlebis 
ganmavlobaSi muSaobda. es yvelaferi sabam Tavis daojaxe­
bamde moaswro. q. javaxiSvili wers, rom erTxel, sabam 
viRacis qorwilSi elene burnaZe gaicno, visTanac male 
iqorwina. saarqivo dokumentma saSualeba momca damedgi­
na qorwilis TariRi. jvrisweris Canawers Sulaverisa da 
weraqvis mezobeli soflis _ ofreTis, 1872 wlis saekle­
sio metrikul wignSi mivakvlie: „Церковский житель Савва 
Адамов сын Токликадзев, православного исповедания, первым 
браком», sacole: „Цераквский житель Андрея Бурнадзева дочь, 
Елены православного исповедания, первым браком» (orTogra­
fia daculia) [sea, f. 489, an. 32. marneuli, saqme 1, metri­
kuli wigni #18] (sur. #17). saba toklikiSvilma, garkveu­
li mizezebis gamo, gvaris gamocvla moindoma. pirvelad, 
toklikaZis gvari aiRo. ofreTis petre-pavles ekle­
siis 1880 wlis metrikul wignSi, m. javaxiSvilis (mixas) 
dabadebis Canaweric moviZie. mSoblebi: „Житель сел. Церакв 
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Сава Адамов законная его жена Еления Андроев оба провос. В. 
Испов“ [sea, f. 489, an. 32, marneulis sof. ofreTi 2] (sur. 
#18). sabam axla ukve mamis saxeli _ adama gamoiyena da ad­
amovis gvariT mogvevlina. dokumenti pirvelad 2008 wels 
gamovaqveyne [m. xomeriki, „mixeil javaxiSvili unikaluri 
dokumentebis fonze“, Tb., 2008, gv. 16]. 

Tu zemoT moyvanil cnobebs SevajamebT, advilad mi­
vxvdebiT, rom qiziyelebis jgufi sabas jvrisweramde, 
anu 1872 wlamde gacilebiT adre Cavida SulaverSi. da 
ai, mixeil javaxiSvilis da firosmanis (dedis mxridan) 
naTesaobis dadgenam, bolos umniSvnelovanes cnobamde 
migviyvana. mwerlis umcrosi qaliSvili, r. javaxiSvili 
Tavis interviuSi, firosmanTan dakavSirebiT gvawvdis in­
formacias, romelic miuxedavad imisa, rom uzustobebs 
Seicavs, mainc, nikalas dabadebaze migvaniSnebs: „rogorc 
cnobilia, sabam mixeilis mamam, 15-16 wlis asakSi sofeli 
miatova, mamas gaeqca da qalaqisken gamoswia xuT megobar­
Tan erTad. sruliad umweod darCenilebi, kiTxva-kiTxviT 
samuSos ZebnaSi Tbilisidan SulaverSi aRmoCndnen, sadac 
erT-erTi megobari daojaxda da iqve dasaxlda. swored es 
megobari yofila nikalas mama, romelic, rogorc irkveva, 
sabas deidaSvili iyo“ [maka javaxiSvili, „rogor aRmoCnda 
sofeli sioni mixeil javaxiSvilis mamis _ saba adamaSvilis 
sakuTrebaSi,“ Jurn. „Tbiliselebi“, N1, 2003 w.]. pirveli 
uzustoba is aris, rom nikalas mama _ aslan firosmanaSvi­
li da saba adamas Ze toklikiSvili (SemdgomSi toklikaZe, 
adamovi, adamaSvili), deidaSvilebi ar yofilan. aslanis 
coli, Tekle toklikiSvili ki saba adamis Ze toklikiSvi­
lis mogvare iyo da SesaZloa, naTesavic yofiliyo. meore 
uzustoba is aris, rom nikalas mama, aslani, SulaverSi ar 
daojaxebula. mas da Tekles SulaverSi Casvlamde ukve 
hyavdaT saerTo Svilebi. ar aris gamoricxuli, rusudan 
javaxiSvils mamisgan, mixeil javaxiSvilisgan, hqonoda 
gagonili, rom nikala SulaverSi daibada, rac man asla­
nis daojaxebad aRiqva. mesame uzustoba is aris, rom saba 
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toklikiSvils 16 wlis asakSi ar dautovebia mSobliuri 
sofeli. saba 1842 wels iyo dabadebuli. 

[sea, f. 489, an 6. s. 458]. 16 wlis is 1858 wels iqneboda, 
rodesac jer kidev maCxaanSi imyofeboda [sea. f. 489, an. 
6, s. 1266, f. 316]. SulaverSi ki, qiziyelebis jgufTan 
erTad, 1863 wlis (anu, fefos dabadebis) Semdeg Cavida, 
rodesac 20 wels gadacilebuli iyo. am jgufis erT-erTi 
wevri unda iyos ofreTSi Casaxlebuli giorgi ivanikas Ze 
jaliaSvili, romelzec 1873 wlis kameralur aRweraSi mi­
TiTebulia: „gadmovida siRnaRis mazris sofel qiziyidan, 
1865 wels [sea, f. 254, an. 3, s. 242]. ufro utyuar cnoba­
sac mivageni zemo weraqvis 1873 wlis kameralur aRweraSi: 
„giorgi sosias Ze taliaSvili, 46 wlis, gadmovida siR­
naRis mazris sofel kardanaxidan, 1865 wels“ [sea, f. 254, 
an. 3, s. 242]. es is giorgi taliaSvilia, romelsac qeTevan 
javaxiSvili sabas megobrebs Soris asaxelebs [q. javaxiS­
vili, „mixeil javaxiSvilis cxovreba da moRvaweoba“, Tb., 
1984, gv. 30]. isini qiziyidan aslanis ojaxTan erTad Cav­
idnen borCalos mazraSi. es faqti sruliad abaTilebs 
giorgi kakabaZis mosazrebas, TiTqosda, firosmanaSvilebi 
1872 wels Cavidnen SulaverSi.

1926 wels, vano buTliaSvilma gagvacno qalan­
Tarovebis ojaxSi Cawerili mogonebebi, romelTa Tanax­
mad, aslani mirzaanidan SulaverSi gadasula, axverdi 
qalanTarovTan mezvred dauwyia muSaoba da ojaxic Tan 
wauyvania: „niko umcrosi vaJiSvili yofila. ufross rqme­
via giorgi da igi 15 wlis gardacvlila Sulavers“ [v. buT­
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liaSvili, „niko firosmani“, Jurn. „droSa“, 1926 w., #5, 
gv. 19]. aslanis ufrosi vaJi, romelsac qalanTarovebis 
bundovani mogonebebis Tanaxmad, giorgi erqva, SulaverSi 
gardacvlila. qalanTarovebs masTan iseTi siaxlove ar 
eqnebodaT, rogoric SemdgomSi nikosTan hqondaT, amitom 
savsebiT bunebrivia, rom TavianTi mojamagiris vaJis sax­
eli da asaki zustad arc xsomebodaT. Cven ukve gavecaniT 
metrikul Canawers, saidanac Cans, rom ivane aslanis Ze 
firosmanaSvili 1847 wels iyo dabadebuli. Tu igi Su­
laverSi axalgazrda asakSi gardaicvala, es kidev erTi 
sabuTia imisa, rom mxatvris dabadebis droisTvis, anu 
daaxloebiT 1866 wlisTvis, ojaxi SulaverSi cxovrobda. 
Cvens xelT arsebuli yvela cnobis Sejerebis safuZvelze, 
SeiZleba erTaderTi swori daskvnis gamotana: mirzaanel 
aslan firosmanaSvils da mis meuRles, Tekles, swored Su-
laverSi SeeZinaT nikala. aslani maSin daaxloebiT 60 wlis 
iqneboda, Tekla ki, gacilebiT axalgazrda. v. buTliaSvi­
lis mogonebebidan vigebT, rom daqvrivebul da avadmyof 
Tekles qalanTarovebi uvlidnen. momakvdavma swored maT 
Caabara patara niko: „Tqven gabarebT Cems Svils nikos da 
upatroneTo“ [v.buTliaSvili, „niko firosmani“, Jurn. 
„droSa“, 1926 w., #5, gv. 19]. momavali mxatvari axverdi da 
efrosine qalanTarovebis qaliSvilma, ana beg-osipovam, 
Sulaveridan TbilisSi waiyvana, sadac Tavis ojaxSi aR­
zarda. 

m. CorgolaSvili wers: „1873 wlis kameralur aRwer­
aSi (mirzaanis _ m. x.) aslans ar ixsenieben. aris aslanis 
meuRle, misi qvrivi, romelic Semdeg amouSliaT imis gamo, 
rom arsebuli wesiT aRweraSi mxolod mamakacebi Sehqon­
daT“ [m. CorgolaSvili, „firosmani anu sikvdiliT iwyeba 
sicocxle“, Tb., 2011, gv. 14]. aseTi wesis arsebobas ver da­
vadastureb, radgan 1873 wlis aRweris imave wignSi, vnaxe 
SemTxvevebi, rodesac qvrivi qali, oTaraanT qvriviviT, 
sakuTari saxelis gareSe weria ojaxis ufrosad: „qaixos­
ro xoroSvilis qvrivi“, „gonaSvili qaixosros qvrivi“. n. 
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kobiaSvili sworad xsnis aslanis meuRlis amoSlis mizezs: 
ZiriTadi Canaweris qveviT da odnav marjvniv, wiTeli mel­
niT, rusul enaze miuweriaT erTi sityva: „vgoneb ar unda 
vcdebode da sworad amovikiTxe _ умерла weria gakruli 
xeliT“ [n. kobiaSvili, „isev firosmanze“, gaz. „literatu­
ruli saqarTvelo“, 9-17 maisi, 1996]. am mosazrebis eWvqveS 
dayeneba SeuZlebelia. mec zustad ase amovikiTxe, rom 
aslan firosmanaSvilis qvrivi momkvdara. qmarTan Sedar­
ebiT, ufro axali gardacvlili unda iyos. anu, aRniSnuli 
dokumenti [sea, f. 254, an. 3, s. 217] (sur. #14) orives Ses­
axeb gvawvdis utyuar cnobas. 

rogorc vTqviT, aslanis gardacvalebis Semdeg, avad­
myof Tekles qalanTarovebi uvlidnen. momakvdavma swored 
maT Caabara patara niko.  

parmen margvelaSvilma gagvacno daviT kakabaZis ste­
nografiuli Canaweri, romelic v. buTliaSvilis mier 
mopovebul masalebs exmianeba. CanawerSi firosmanis gamz­
rdelis, ana qalanTarova-beg-osipovas qaliSvilis, mari­
am sergis asul beg-osipovas monaTxrobia gadmocemuli: 
roca firosmanaSvilebi SulaverSi moxvdnen, niko 6 wlis 
iyo, hyavda 13 wlis Zma da 10 wlis da. male niko Sulaveri­
dan TbilisSi waiyvana ana axverdis asulma qalanTaro­
vam, mTxrobelis dedam da im axverdi da efrosine qalan­
Tarovebis ojaxis qaliSvilma, sadac firosmanaSvilebi 
cxovrobdnen [p. margvelaSvili, axali masalebi firosman­
ze, gaz. „axalgazrda komunisti“, 12 aprili, 1986]. mTxro­
beli SulaverSi yofnisas 7 wlis yofila. amitom gasakviri 
ar aris, rom mas dasaxelebuli pirebis asaki sworad ar 
xsomeboda. 1847 wels dabadebuli ivane 13 wlis 1860 wels 
iqneboda. 1863 wels dabadebuli fefo 10 wlis 1873 iqne­
boda. 1866 wels dabadebuli niko ki 6 wlis iqneboda 1872 
wels. aq aSkara Seusabamobaa, rasac naTels xdis, Tundac, 
ivanes dabadebis mowmoba. firosmanaSvilebi SulaverSi 
fefos dabadebamde ver moxvdebodnen, im droisTvis ki 
ivane 13 welze gacilebiT ufrosi iqneboda. am mogonebe­
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bidan, aseve naTeli xdeba, rom firosmanaSvilebs fefec 
wayvanili hyavdaT SulaverSi. mSoblebis gardacvalebis 
Semdeg, rogorc cnobilia, fefo mirzaanSi dabrunda, ma­
gram dRemde aravin dainteresebula imiT, Tu vin gazarda 
daoblebuli bavSvi. fefe interviuSi acxadebs, TiTqosda, 
aslans sul sami Svili hyavda. SeuZlebelia, rom mas Ta­
visi ufrosi naxevardebis arseboba ar scodnoda, magram 
rogorc zemoT aRvniSne, garkveuli mosazrebebis gamo, 
amjobina maTi arseboba ar gaemxila. cxadia, rom is Ta­
visma ufrosma naxevardebma gazardes. aba, 8-9 wlis gogona 
qiziySi marto xom ver gaitana Tavs. 

mariam sergis asuls Tavisi axalgazrdobis droin­
deli ambebi ufro kargad axsovda: „16 wlis nikom dedas 
sTxova raime samuSaoze daeyenebina is, rom damoukide­
blad ecxovra. dedas kargi nacnobi hyavda _ milleri, 
romelsac mixailovis prospeqtze tipografia hqonda. iq 
miiRes, magram didxans is iq ar gaCerebula _ ambobda iq 
cud sityvebs xmarobeno. 20 wlis iyo, roca dedis saxsre­
biT gaxsna rZiT savaWro puSkinis quCis boloSi. is xat­
avda naxatebs da hyidda. savaWro mogebas ar iZleoda. 23 
wlis nikos dedam rkinigzaze mouZebna samuSao _ iq mas 
aswavles memanqaneoba (SeiZleba raime sxva saqme) da TveSi 
80 maneTs iRebda, daiqirava oTaxi. dedas moutana Tavisi 
fotosuraTi. me es suraTi Jurnal „droSas“ mivyide, rki­
nigzaze is 2 weli muSaobda. oTaxs qiraobda malaknebis 
quCaze. xatavda suraTebs da loTobda. roca is CvenTan 
cxovrobda Rvinos ver itanda, ezizReboda. roca sma dai­
wyo, dedasTan aRar modioda. dedam gagzavna ekonomi Sen­
gelia masTan, magram nikom uTxra „mTvrali me ar dav­
brundebi“ [p. margvelaSvili, axali masalebi firosmanze, 
gaz. „axalgazrda komunisti“, 12 aprili, 1986].

xsenebul anasTan dakavSirebiT, uaxlesi istoriis ar­
qivSi saintereso dokumentebi inaxeba. 1920-ian wlebSi qa­
lanTarovebs sakuTari saxli CamorTmeuli hqondaT. ana 
qalanTarova-beg-osipova iTxovda im oTaxis dabrunebas, 
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romelSic niko firosmanaSvili gaizarda da pensiis daniS­
vnas. anas, rogorc firosmanis gamzrdels, mxarSi amoud­
ga „qarTvel mxatvarTa sazogadoeba“ da misTvis pensiis 
daniSvna moiTxova. am sakiTxs exeba m. CorgolaSvili da 
gvamcnobs, rom nikos sikvdilis Semdeg, anas saxelmwifo 
pensia dauniSnes, romelsac sicocxlis bolomde iRebda. 
ufro metic. saqarTvelos mxatvarTa kavSirma Suamd­
goloba aRZra respublikis socialuri uzrunvelyofis 
saxalxo komisariatis winaSe, raTa anas kuTvnili pensia 
mis qaliSvils, Sromis unarmoklebul mariam sergos asul 
beg-osipovas daniSvnoda. analogiuri Txovnis werili 
„revmasmac“ (revolucioner mxatvarTa asociacia) miswera 
socialuri uzrunvelyofis saxalxo komisariats. Txovna 
daakmayofiles [m. CorgolaSvili, „firosmani anu sikvdil­
iT iwyeba sicocxle“, Tb., 2011, gv. 14]. es, rasakvirvelia, 
saintereso informaciaa, magram m. CorgolaSvils yur­
adReba ar miuqcevia im faqtisTvis, rom es gancxadebebi 
nikalas dabadebis TariRis dadgenaSi gvexmareba! am Tval­
sazrisiT, metad mniSvnelovan cnobas vxvdebiT ana beg-
osipovas gancxadebaSi: „Cemi daxmareba niSnavs dafasebas 
did mxatvar niko firosmanaSvilis romelic me avRzarde 
4-20 wlamde“ [uaxlesi ist. arqivi, f. 293, an. 1, s. 431, 
f. 4] (sur. #20). igive informaciaa gameorebuli qarT­
vel mxatvarTa gamgeobis Tavmjdomaris SuamdgomlobaSi. 
qarTvel mxatvarTa gamgeoba tfilisis aRmasrulebeli 
komitetis winaSe Suamdgomlobs, „raTa ana beg-osifovas 
mieces ufasod cxovrebis neba im binaSi, sadac is zrdi­
da cnobil qarTvel mxatvars niko firosmaniSvils 4-20 
wlamde“ [uaxlesi ist. arqivi, f. 293, an. 1, s. 431, f. 2.]. es 
informacia sruliad gamoricxavs m. CorgolaSvilis mt­
kicebas, TiTqosda, nikala 1851, an 1853 wels iyo dabadeb­
uli. vis ecodineboda yvelaze ukeT nikalas asaki, Tu ara 
mis gamzrdels! cxadia, anam ukeT icoda nikalas asaki, vi­
dre Tavisma qaliSvilma, mariam sergis asul beg-osipovam, 
romelmac daviT kakabaZes mogonebebi Caawerina. 
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vfiqrob, ana qalanTarova-beg-osipova yvelaze ufro 
sando mowmea. Tumca, arc is aris gamoricxuli, rom anas 
nikalas dabadebis zusti TariRi ar scodnoda, radgan qa­
lanTarovebma mxolod maSin Caixedes firosmanaSvilebis 
ojaxis cxovrebaSi, rac umweo nikala maT xelSi aRmoCnda. 
iqamde ki, ar dainteresebulan. rogorc vnaxeT, maT asla­
nis ufrosi vaJis saxelic ar icodnen. Tu, Tekle tok­
likiSvilma 1873 wels, sikvdilis win Caabara Svili qalan­
Tarovebs, romelsac iqamde Tavad zrdida, gamodis, rom 
im droisTvis momavali mxatvari 4 wlis yofila, anu 1869 
wels yofila dabadebuli. Tu, ana beg-osipova nikalas ma­
mis gardacvalebis droidan, anu 1870 wlidan patronobda, 
maSin gamodis, rom is ufro adre dabadebula. Cvenc 1866 
wels vTvliT mxatvris dabadebis wlad. 

Cven gvaqvs sami utyuari faqti: SulaverSi garda­
icvalnen ivane, aslani da Tekle, magram sad aris maTi 
gardacvalebis metrikuli Canawerebi? arada, es Canawere­
bi da nikos dabadebis mowmoba xom erTsa da imave eklesiis 
metrikul wignebSi unda veZeboT, saxeldobr, Sulaveris 
eklesiis. Cvens saistorio arqivSi Suleveris saeklesio 
metrikuli wignebis amaod Ziebis Semdeg, Sevityve, rom 
isini Tavis droze, somxeTisTvis gadauciaT. somxeTis 
centralur arqivSi, Sulaveris mxolod somxur-grigori­
anuli saeklesio metrikuli wignebi aRmoCnda, romlebsac 
rusulad aweriaT: „Село Кара-мурад онже Шулавер. Церковь 
св. Погос-Петрос“. somexi kolegebis daxmarebiT, es wignebic 
gadavaTvaliere, magram sabednierod, firosmanaSvilebis 
gvari arsad ar yofila dafiqsirebuli, iseve rogorc 
Tbilisis Sesabamisi wlebis somxur-grigorianuli ekle­
siebis metrikuli wignebSi, rac kidev erTxel adasturebs, 
rom somex qalanTarovebs nikala ar uSvilebiaT. 

vfiqrob, SulaverSi eklesiis ararseboba xsnis im 
mizezs, ris gamoc, ar gvaqvs niko firosmanaSvilis 
dabadebis, xolo misi mSoblebis da Zmis gardacvalebis 
Canawerebi. firosmanaSvilebis miusafarma ojaxma ver 
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moaxerxa mezobeli soflis, ofreTis, eklesiaSi wasvla, 
ris gamoc, metrikul wignebSi Sesabamisi Canawerebi ar 
gakeTebula. Sulaveris eklesiis Ziebis dros, gavecani 
iseT sabuTebs, romlebmac gamoaaSkaraves nikalas aRmz­
rdeli qalanTarovebis mier Cadenili danaSauli. swored 
am ojaxs daungrevia mefe Teimuraz II-is mier aSenebuli 
cixe-simagre da eklesia. xelnawerTa erovnuli centris 
fondebSi daculi aRmoCnda mRvdeli stefane baidoSvi­
lis 1900 wliT daTariRebuli werili „saeklesio saqme 
borCalos mazraSi“ (rusul enaze), romelmac naTeli mo­
hfina am sakiTxs. xsenebuli mRvdeli 1904 wels Jurnal 
„mwyemsSi“ aqveynebda werilebs. misi xelnaweris Sinaarsi 
emTxveva Jurnal „mogzaurSi“ 1901 wels gamoqveynebul 
werilebs, romelTa avtori xels awers erTaderTi inici­
aliT _ „b.“ erTgan naxsenebia mRvdeli m. s. baidoSvili. 
rogorc Cans, s. baidoSvili Tavis Tavze mesame pirSi sau­
brobs. Jurnal „mogzaurSi“ gamoqveynebuli werili „bor­
CaloSi mcxovrebi qarTvelebi“, Sulaveris Sesaxeb imave 
cnobebs Seicavs, romlebic moyvanilia s. baidoSvilis ze­
moxsenebul xelnawerSi: „Tbilisis aznaurTa deputatTa 
yrilobis saqmeebidan sCans, rom odes saqarTvelo ruseTs 
SeuerTda, saqarTveloSi gamogzavnil iqna vinme b. krilo­
vi. igi swers SulaverSi mcxovrebs yalanTar yalaTarovs, 
rom mas droebiT mieRo mmarTveloba im saufliswulo 
mamulisa, romelSic scxovrobda wineT SviliSvili qarT­
velT mefisa aleqsi. saqmeebidan aRar sCans b. krilovi 
ra iqna, droebac areuli gaxldaT im Jamad saqarTveloSi 
da mas aqeTia, rom es uZvirfasesi mamuli dRevandlamde 
yalanTarovebs darCaT. brZanebisamebr sasuliero mTav­
robisa 1899 welSi gagzavnil viyav borCaloSi eklesiis 
aSenebis saqmezed. aq miambes, rom am yalanTarovebma, mas 
Semdeg, rac b. krilovma maT mamuli Caabara, daSales iq 
arsebuli feriscvalebis eklesia samefo sasaxlisa da qva 
misi ixmares axali Senobebis agebazed. am komisiam ki, ro­
melic daarsebuli iyo saqarTvelos mamulebis gasazom-
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dasayofad, Tbilisis sud-palatas 1867 welSi ganucxades, 
rom maT, yalanTarovebs, es mamuli daCemebuli aqvT Zvel 
droidanve...“ [„borCaloSi mcxovrebi qarTvelebi“, Jurna­
li „mogzauri“, 1901w., N6]. unda aRiniSnos, rom krilovi 
SecdomiT axsenebs aleqsis. 1794 wels erekle II-m Sulave­
ri aleqsandre batoniSvils uboZa saufliswulo mamulad 
[v. guruli, „ratom ar iRebda aleqsandre batoniSvili 
monawileobas krwanisis brZolaSi“, Jurn. „Tbiliselebi“, 
2011-05-31].

Tavis xelnawerSi s. baidoSvili ambobs, rom Sekri­
ba yvela saWiro cnoba da moaxsena rogorc sagubernio 
xelmZRvanelobas, ise saqarTvelos egzarqos flavianes. 
misi xelnaweridan aseve vigebT, rom qarTvel mefeTa karis 
eklesia ki daungreviaT qalanTarovebs, magram samreklo 
1900 wels jer kidev mdgara [xelnawerTa erovnuli cen­
tri, xelnaweri ROS- 2432] (sur. #19).

1897 wels, borCalos mazris ufrosi tfilisis gu­
bernators upatakebda, rom SulaverSi mcxovrebi marTl­
madideblebi wlobiT ver xedavdnen marTlmadideblur 
eklesias da xSiri iyo SemTxvevebi, rodesac sikvdilis win 
moklebuli iyvnen ziarebis saSualebas [sea, f. 204, an. 1, 
s. 982, f. 2206]. ar aris gamoricxuli, rom igive xvedri 
rgebodaT SulaverSi gardacvlil firosmanaSvilebs. 

borCalos mazris ufrosis 1899 wlis 15 Tebervlis 
patakSi naTqvamia, rom axali eklesiis asaSeneblad sauke­
Teso adgilia Zmebi giorgi da qalanTar qalanTarovebis 
kuTvnili miwis centraluri nawili, sadac adre iyo qa­
rTveli mefeebis cixesimagre da marTlmadidebluri taZ­
ari. mogvyavs amonaridi: „место бывшей крепости Грузинских 
царей и бывшего на этом же месте православного храма“ [sea, 
f. 204, an. 1, s. 982. f. 24]. xelnawerSi, romelic xelnaw­
erTa centrSi inaxeba, aris aseTi daskvna: „dokumentebze 
dayrdnobiT, SeiZleba savsebiT dadasturebuli iqnas, 
rom zemoaRwerili nakveTi Seadgenda qarTveli mefeebis 
da eklesiis sakuTrebas, romelic arsebobda im nakveTis 
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nawilSi“ [xec, f. ROS -2432, f. 12a.].
axla ukve darwmunebiT SegviZlia vTqvaT, rom firos­

manis dabadebis droisTvis, SulaverSi marTlmadideblu­
ri eklesia aRar arsebobda. igi swored nikalas keTilis­
myofeli qalanTarovebis winaprebma daangries. amjerad, 
aRar davimowmeb am sakiTxis irgvliv sxva sarqivo masalas 
da arc qalanTarovebis istorias movyvebi, rac gadmo­
cemuli maqvs Cems wignSi „firosmanze da ara mxolod...“, 
romelic 2017 da 2019 wlebSi gamoica. mxolod qalan­
Tarovebis ojaxis qalbatonebis amsaxvel fotoebs gagac­
nobT Zveli gazeTidan (sur. #21).

gadavwyvite menaxa adgili, sadac firosmani daibada, 
risTvisac SulaverSi gavemgzavre. qalanTarovebis yo­
fili saxli maRlobze dgas. aq biblioTeka da diriJori 
aleqsandre meliq-faSaevis saxl-muzeumi damxvda. v. buT­
liaSvilis mogonebebidan viciT, rom giorgi axverdis Ze 
qalanTarovis qaliSvili _ ekaterine, meliq-faSaevze iyo 
gaTxovili. aqedan gamomdinare, diriJori meliq-faSaevi 
ekaterines vaJia. saxlis ezoSi, romeliRac dangreuli 
Senobis qvis svetebi da Tlili qvis sxva fragmentebi ey­
ara (sur. #22 da #23). mRvdeli s. baidoSvilis cnobis 
Tanaxmad, 1900 wels jer kidev SemorCenili yofila nax­
evrad dangreuli samreklo [xelnawerTa erovnuli cen­
tri, xelnaweri ROS -2432]. aSkaraa, rom qalanTarovebma 
SemdgomSi isic daangries. maT TavianTi saxlis „gasala­
mazeblad~ aivnisTvis ori qvis svetis morgeba ucdiaT. 
am mizniT, moajirze, xis boZebs Soris ori kvarcxlbeki 
daudgamT, rac aSkarad qvis boZebisaTvis iyo gamzadebuli 
da saerTod ar ewereba Senobis arqiteqturul iersaxeSi 
(sur. #24). mRvdeli baidoSvili gvauwyebs, rom qalan­
Tarovebma daangries ra qarTvel mefeTa karis eklesia, 
qvebi Tavisi sacxovrebeli Senobis asagebad gamoiyenes. 
qalanTarovebis saxlis baTqaSis qveS qvebi ar Canda, ma­
gram saxlis ukana mxares aRmoCnda SiSveli kedlis nawili: 
saxli aSenebuli yofila ruxi, momwvano da mowiTalo qve­



49

biT, zolebad qarTuli aguri hqonia Catanebuli. iqve, 
ferdobis kideze Cans ufro momcro Senobis saZirkveli. 
grovebad hyria iseTive qvebi, rogoriTac qalanTarovebis 
saxlia aSenebuli. vfiqrob, es swored im Senoba-nagebo­
bebis nangrevebia, romlebic qalanTarovebma daangries. 
ase dadasturda mRvdeli baidoSvilis cnobebi, rac Cveni 
sakvlevi TemisTvis fasdaudebel masalas warmoadgens. 
(sxvaTaSoris, SulaverSi ilia bostoRanaSvilis orsarTu­
liani saxlic movinaxule, romelic sruliad gapartaxe­
buli damxvda).

sabolood, Cemi daskvna aseTia: niko firosmanaSvili 
daibada 1866 wels, did SulaverSi, qalanTarovebis mamul-
Si. mSoblebi iyvnen mirzaaneli aslan nikolozis Ze firos-
manaSvili da Tekle toklikiSvili. izrdeboda TbilisSi, qa-
lanTarovebis ojaxSi. mSobliur soflad mirzaani miaCnda, 
sadac saxlic aaSena. SulaverTan aRaraferi akavSirebda.

#17. amonaridi s. ofreTis eklesiis 1872 wlis metri­
kuli wignidan: mixeil javaxiSvilis mSoblebis _ saba ada­
mis Ze toklikaZis (toklikiSvilis) da elene andros asu­
li burnaZis jvrisweris Canaweri [sea, f. 489, an. 32. mar­
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neuli, saqme 1, metrikuli wigni #18]. dokumenti moiZia m. 
xomerikma.

#18. amonaridi s. ofreTis eklesiis 1880 wlis metri­
kuli wignidan: mixeil javaxiSvilis dabadebis Canaweri 
[sea, f. 489, an. 32, marneulis sof. ofreTi 2]. dokumenti 
moiZia m. xomerikma.
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#19. amonaridi mRvdeli stefane baidoSvilis xel­
naweridan. 1900 weli.  [xelnawerTa erovnuli centri, xel­
naweri ROS- 2432]. sabuTi moiZia m. xomerikma.
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#20. firosmanis gamzrdeli ana beq-osipovas gancxade­
ba. 1928 weli [uaxlesi ist. arqivi, f. 293, an. 1, s. 431, f. 
4]. m. CorgolaSvils yuradReba ar miuqcevia im faqtisT­
vis, rom es gancxadeba nikalas dabadebis TariRis dadge­
naSi gvexmareba.
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#21. qalanTarovebis ojaxis qalbatonebi. gazeTidan.

#22. dangreuli samreklos Tlili qvis fragmentebi 
qalanTarovebis yofili saxlis ezoSi. didi Sulaveri. 
foto m. xomerikis.
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#23. dangreuli samreklos svetebi qalanTarovebis 
yofili saxlis ezoSi. didi Sulaveri. foto m. xomerikis.

#24. qalanTarovebis yofili saxli. didi Sulaveri. 
foto m. xomerikis.
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II Tavi. mxatvris gardacvaleba da dakrZlva

II.1. cnobebi da mogonebebi 

„firosmanis saflavis naxva eva­
leba yovel CvenTagans. romels 
ergeba bedniereba firosmanis axlad 
aRmoCenisa?“

paolo iaSvili

niko firosmanaSvilis gardacvalebis uSualo mowme 
ar arsebobs. giorgi leoniZis wyalobiT, Cvenamde moaR­
wia mxatvris mezoblis, arCil maisuraZis mogonebebma. 
man momakvdavi nikala saxlis sardafSi ipova. a. maisuraZe 
igonebda: „Casuliyo sardafSi, nestiansa da bnel iatakze 
dawoliliyo. ori-sami dRis Semdeg Cavedi da did sibne­
leSi wavawydi mas. kvnesoda mwared. me ver vicani da SevZa­
xe: vin xar meTqi! _ me varo da maSinve xmaze vicani nikalai. 
man ki veRar micno. mxolod miTxra, cudad gavxdio. me ma­
Sinve faitoni moviyvane. raki me ar mecala, etlSi Caujda 
gansvenebuli ilia andrias Ze mgalobliSvili da waiyvana 
aramiancis saavadmyofoSi. namdvilad aRar vici marTla 
iq miiyvana, Tu mixeilis saavadmyofoSi. es kia, rom kaci 
dRenaxevarSi gaTavda... Cemi azriT, nikalai usaTuod unda 
iyos damarxuli petre-pavles qarTvelTa sasaflaoze“ [g. 
leoniZe, „firosmanis ukanaskneli dRe~, gaz. „baxtrioni~, 
1922 w., #8]. igive ambavi giorgi leoniZes aRwerili aqvs 
1930 wels. mogvyavs arCil maisuraZis 1922 wlis 4 seqtem­
bers naambobi: „me maSinve etli moviyvane da raki TiTon ar 
mecala, etlSi Caujda ilia andrias Ze mgalobliSvili da 
waiyvana mixeilis Tu aramiancis (ar vici) saavadmyofoSi. 
es kia, sawyali dRe-naxevarSi gaTavebiliyo.“ g. leoniZe 
svams kiTxvas „romel wels gardaicvala firosmani? ar­
Cil maisuraZem dabejiTebiT gadmomca, rom es ambavi moxda 
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1918 wels, zed aRdgoma Rames. misi sityvebiT da mravalTa 
damowmebiT, firosmani damarxulia upatrono mkvdarTa 
Soris kukiis wm. ninos sasaflaoze“ [g. leoniZe, „cxovreba 
firosmanisa~ Jurn. „mnaTobi~ 1931 w., #3, gv. 218]. rogorc 
vxedavT, am mogonebebSi utyuari is unda iyos, rom momak­
vdavi mxatvari 1918 wlis aRdgomis wina Rames gadaiyvanes 
saavadmyofoSi.

gazeT „baxtrionis“ 1922 wlis me-8 nomerSi vkiTxu­
lobT: „redaqciam SekiTxviT mihmarTa yof. aramiancis da 
mixeilis saavadmyofos Tu ra ricxvSi da ra avadmyofobiT 
gardaicvala niko firosmani“. rogorc Cans, dasaxeleb­
ulma saavadmyofoebma ver SeZles pasuxis gacema da es 
gasagebic aris: Tu saavadmyofoSi miyvanil nikalas Tan 
aravin Sehyva, an Sehyva da maSinve gaecala iqaurobas, mo­
makvdavi ise iyo dauZlurebuli, rom Tavad ver Caawer­
inebda Tavis vinaobas.

lado gudiaSvili werda: „nikom Tavisi wuTisofeli 
sadRac didubis migdebul adgilebSi dalia, magram ro­
dis mokvda, ra pirobebSi, vin damarxa es aravin icis. gad­
mogvcemen, rom igi kukiis sasaflaozea dakrZlulio, ma­
gram danamdvilebiT aravin icis...“ [l. gudiaSvili, „niko 
firosmani~, gaz. „baxtrioni~, 1922 w., #11].

egnate menTeSaSvili igonebda: „sikvdilis wels vgoneb 
rom ormocdaaTs gadacilebuli iyo. sami dRe upatronod 
gdebuliyo nagavSi. roca „swrafi daxmarebis~ etlSi 
Casves man sTqva „xorvela mWirso“. damarxuli unda iyos 
wminda ninos sasaflaoze. aravin mis kubos ar gahyolia. 
mixeilis saavadmyofoSi gardaicvala da saavadmyofoSive 
daimarxa. yvelaze ukeTesad da dawvrilebiT misi ambavi 
icoda gansvenebulma ilia mgalobliSvilma [e. menTeSaS­
vili, „niko firosmani~. masalebi biografiisaTvis~, gaz. 
„baxtrioni~, 1922 w., #17].

1919 wels, daviT kakabaZe werda: „amboben erTi weli­
wadia, rac firosmani miicvala, magram sad an rogor ar 
viciT“ [d. kakabaZe, qarTvel mxatvarTa suraTebis gamof­
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ena tfilisSi, 1919 w., maisi, Jurn., „Svidi mnaTobi~, 1919 
w. #2].

1938 wels, firosmanis gardacvalebidan 20 wlis­
Tavisadmi miZRvnil werilSi, vladimer qiqoZe ZiriTadad 
maisuraZis monaTxrobs imeorebs, magram firosmanis gar­
dacvalebis TariRs gvawvdis: „sikvdilis win avadmyofi 
firosmanaSvili Casula aSmorebul, Tunuqis naWrebiT 
savse sardafSi, aq sami dRe gautarebia. sardafSi Sem­
TxveviT Casul maisuraZes unaxavs avadmyofi niko, Caus­
vams etlSi da aramiancis saavadmyofoSi gadauyvania. ori 
dRis Semdeg firosmanaSvili momkvdara saavadmyofoSi 
(1918 wlis 4 maiss). nikos gvami mis megobrebs dausaflave­
biaT kukiis sasaflaoze. amis Sesaxeb qarTvel mxatvarTa 
sazogadoebas araferi scodnia. amitom, samwuxarod, dRe­
sac gamourkvevelia, Tu sad marxia igi.“ [v. qiqoZe, „niko 
firosmanaSvili. gardacvalebidan 20 wlis Sesrulebis 
gamo~, gaz. „komunisti~, 6 maisi 1938 w., #102].

1967 wels gamoqveynda vaso CaCaniZis mogonebani. is 
darwmunebuli iyo, rom bavSvobaSi firosmanis dakrZal­
vis mowme da monawile gaxda [v. CaCaniZe, „mogonebani 
niko firosmanze“, „mnaTobi“ 1967 w. #9]. misi mogonebis 
sruliad uaryofa ar SemeZlo (sanam petre-pavles sasa­
flaoze mis mier miTiTebuli adgili ar gaiTxreboda), 
Tumca, Seusabamobani adrec aRvniSne [m. xomeriki, „firos­
manze da ara mxolod“, Tb., 2017], rasac qvemoT ganvixi­
lavT. mogvianebiT, nikalas mezoblebis, nestor da sofio 
SavguliZeebis Svilma, oTar SavguliZem Jurnalist n. ko­
biaSvils Tavisi mogonebebi Caawerina. is aRwerili movle­
nebis uSualo mowme ar yofila, magram Tavisi mSoblebis 
monaTxrobs ixsenebda. rodesac nikala cudad gamxdara, 
sofo SavguliZe gaqceula qmarTan rkinigzis sadgurze, 
sadac is muSobda. oTar SavguliZis TqmiT, sofio ixsneb­
da, rom nestors „etli rom ar iyo, saavadmyofoSi gauSvia 
oTxTvala, romelic am dros malaknebis bazridan modio­
da. waiyvaneso „aramiancis“ saavadmyofoSi. ori-sami dRis 
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Semdeg mivakiTxe da ukve aRar iyo, gardaicvalao, miTxres 
da amiT damTavrda yvelaferi“ [n. kobiaSvili, „Cven veZebT 
firosmans~, Tb., 2004, gv. 62]. Tu nikalas saavadmyofo­
Si aravin mihyva, ufro sworad, miiyvanes da datoves, vis 
unda scodnoda misi saxeli? dRes, `aramiancis~ saavad­
myofos wigni aRar arsebobs, magram Tavis droze saavad­
myofoebma xom ver gasces pasuxi „baxtrionis“ redaqcias, 
radgan maT CanawerebSi niko firosmanaSvili dafiqsire­
buli ar yofila. sainteresoa, rogor gasces maT pasuxi 
SavguliZeebs? Canawerebis mixedviT? gamoricxulia! maT 
SeeZloT SavguliZeebi prozeqturaSi CaeyvanaT, ucnobi 
micvalebuli amosacnobad eCvenebinaT, magram mogonebeb­
Si msgavsi informacia ar aris. da Tanac, or-sam dReSi 
upatrono micvalebulebs ar krZalavdnen. Tu SavguliZee­
bma marTla or-sam dReSi Seiwuxes Tavi da saavadmyofoSi 
mividnen, nikala jer dakrZalulic ar iqneboda. an, Tu 
misi gardacvaleba Seityves, isic unda ekiTxaT, Tu sad 
dakrZales igi da mezoblebisTvis mainc gaegebinebinaT. 
oTar SavguliZis mogonebebi sarwmunod ar mimaCnia. 

firosmanis gardacvalebis da dakrZalvis 3 ZiriTadi 
versia damkvidrda: vaso CaCaniZiseuli, neli kobiaSvili­
seuli da erekle lukaSviliseuli. amas, 2003 wlidan dae­
mata Cemi, anu manana xomerikiseuli versia.

II.2. vaso CaCaniZis versia

vaso CaCaniZe mogviTxrobs, rom 1918 wels, TbilisSi 
„ispankiT“ gardaicvala meezove, metsaxelad „xuxia“. misi 
dasaflaveba vasos mamis TaosnobiT da mezoblebis dax­
marebiT unda momxdariyo. xalxs eSinoda „ispankiT“ gar­
dacvalebulisa da amitom aravin ekareboda axlos. igi 
Caasvenes kuboSi, daudes orTvlian sazidarze da ori mu­
Sis daxmarebiT miasvenes petre-pavles sasaflaos gverdiT 
arsebul upatronoTa sasaflaoze. vasos misces fuli, 
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raTa mas gadaexada: muSebisaTvis, romlebmac gaTxares 
saflavi, agreTve sazidris patronisaTvis da mRvdlisaT­
vis, romelic saflavs akurTxebda. Tan daavales, rom ori 
cali ocmaneTianiT (kerenskis fuli), dasaflavebis Sem­
deg, waeyvana muSebi da Sesandobari daelevinebina. rode­
sac mRvdeli aleqsi samadalaSvili micvalebuls wess 
ugebda, vasom karebis mopirdapire mxares oTxTvala sazi­
dari SeamCnia, romliTac saavadmyofodan micvalebulebs 
asvenebdnen. am dros masTan movida sazidris meetle, misi 
Zveli nacnobi miSa, anu „paWua miSa“, romelic maTi sax­
elosnos pirdapir, saRebavebiT movaWre papovTan 10 wlis 
ganmavlobaSi muSaobda. imJamad ki saavadmyofoebSi gar­
dacvlilebs krZalavda. miSas uTqvams: „vaso, ici, sawya­
li nikala momkvdara da upatronod vasaflavebo“. vasos, 
rogorc TviTon wers, Seecoda sawyali adamiani da miSas 
sTxova, rom Tu damarxuli ar hyavda, eCvenebina: „me da 
miSa mivediT mis sazidarTan. man erTerT SeuRebav ku­
bos axada Tavi da maCvena firosmani. igi Zalze gamxdari­
yo da yviTeli feri edo.“ vasos Seecoda da gadawyvita 
isic „ewirvinebina mRvdlisTvis“. mRvdels micvalebulis 
vinaoba ukiTxavs. vasom upasuxa: „sawyali mxatvaria. ma­
mao, nikala hqvian, qarTveli kacia, qristiania“. mRvdeli 
da diakvani gahyvnen. v. CaCaniZe mogviTxrobs: „miviyvane 
firosmanis kubosTan, davanTe namwvi sanTlebi da dai­
wyo wirva da saflavis kurTxeva. mRvdeli xelmeored Se­
mekiTxa firosmanis saxels, raTa locvaSi moexsenebina. 
„nikolozi, mamao“, vupasuxe me. mRvdelma daasrula wirva, 
samjer miayara muWiT miwa da gaemzada wasasvlelad. me mi­
veci fuli mRvdels da diakvans da oriveni gaemarTnen ga­
lavnis karebidan eklesiisaken. am xnis ganmavlobaSi „paWua 
miSas“ da mis damxmares sxva micvalebulebi ukve Caesvene­
binaT saflavebSi da miwas ayridnen. rodesac daamTavres 
muSaoba, gadmovidnen firosmanis Casasveneblad. maT daax­
ures kubos Tavi da TviT CauSves saflavSi....rodesac sax­
elosnoSi davbrundi, yvelaferi vuambe mamaCems da ivane 
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abaevs. male mTelma riyis xelosnebma da mikitnebma gaiges 
nikalas mware bedi...oriode kviris Semdeg, aRdgomis meo­
re dRes, mamaCemma da iasem pur-mariliTa da RviniT savse 
tikiT kalaTa gaavses da dauZaxes „paWua miSas“. mamaCemi, 
mRebavi mixaka RrubelaZe, iase varsimaSvili, Cemi Zma da­
viTi da me gavemarTeT petre-pavles sasaflaoze. aq did­
Zal xalxs moeyara Tavi. me da „paWua miSam“ miviyvaneT 
suyvela firosmanis saflavze. firosmanis Sesandobari 
dailia, yvela asxamda Rvinos nikalas saflavs, ris gamoc 
axlad dayrili miwa wiTldeboda. davuZaxeT mRvdels da 
vawirvineT....“ [v. CaCaniZe, „mogonebani niko firosmanze~, 
Jurn. „mnaTobi~, 1967, #9, gv. 183].

ra SeiZleba iTqvas am mogonebis Sesaxeb? TiTqos, 
damajerebelia, magram pirvel rigSi ar emTxveva TariRi: 
Cven viciT, rom firosmani 1918 wlis aRdgomis wina dRes ga-
daiyvanes saavadmyofoSi, sadac gardaicvala, xolo vaso Ca­
CaniZis mier aRwerili dasaflaveba aRdgomamde ori kviriT 
adre iyo. v. CaCaniZis monaTxrobis Tanaxmad, avlabarSi 
arsebuli wminda mociqulTa petre-pavles eklesiis sasa­
flaos kedlis gadaRma, aRmosavleT mxares, e. w. saWidao 
goris ZirSi (im goraze imarTeboda avlabrel falavanTa 
Widaoba) daiwyes upatrono micvalebulTa dasaflaveba. 
albaT, aseTi praqtika marTlac arsebobda, mxolod pe­
tre-pavles eklesiis metrikul wignebSi maTi dafiqsireba 
ar xdeboda. am wignebSi sasaflaos galavnis gareT dasa­
flavebis arc erTi faqti ar aris aRnusxuli, gansxvave­
biT mixeilis saavadmyofos saeklesio metrikuli wignebi­
sgan, sadac zogan miTiTebulia „saavadmyofos sasaflaos 
gadaRma~ (за больничным кладбищем). mxolod, rogorc wesi, 
aq marxavdnen ara upatrono micvalebulebs, aramed TviT­
mkvlelebs. 

petre-pavles saeklesio metrikul wignebSi uamravi 
ucnobi micvalebulia gatarebuli. maT petre-pavles ekl­
esiaSi moixseniebdnen da navTluRis sazogado sasaflaoze 
miasvenebdnen (es faqti CaCaniZisTvis ucnobia). isini „ar­
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amiancis“ saavadmyofoSi iyvnen gardacvlilni, an maTi 
gvamebi quCidan iyo am saavadmyofoSi mitanili.  aseTive 
bedi eweoda nikalas, Tu is „aramiancis“ saavadmyofoSi 
gardaicvala. v. CaCaniZe wers, rom nikalas „yviTeli feri 
edo“ da Tan „Zalze gamxdariyo“, rac cota Zneli dasa­
jerebelia. imis gaTvaliswinebiT, rom upatrono micvale­
bulebs xsenebuli saavadmyofos prozeqturaSi didi xnis 
ganmavlobaSi aCerebdnen _ dasiveba ufro savaraudo iyo, 
vidre gaxdoma. dabolos, mTavari da utyuari is aris, rom 
2015 wels, Tbilisis meriam Jurnalist neli kobiaSvilis 
daJinebuli moTxovniT, gaTxara Zmebi CaCaniZeebis mier 
miTiTebuli adgili, romelic carieli aRmoCnda. 

II.3. neli kobiaSvilis versia

neli kobiaSviliseuli versia, Tavis mxriv, pirvel 
versias eyrdnoba, romelsac meriis mier, zemoxsenebuli 
gaTxrebis Catarebis Semdeg, safuZveli gamoecala. Segve­
Zlo arc gangvexila, magram masmediis meSveobiT, kvlav 
grZeldeba mcdari mosazrebebis tiraJireba, ris gamoc, 
ganmarteba aucilebelia.

n. kobiaSvili wers: „petre-pavles eklesiis micvaleb­
ulTa saaRricxvo wignSi aris aseTi Canaweri: „1919 weli 
14 marti „ucnobi nikoloz~. es Canaweri sarqivo masale­
bze muSaobisas adrec vnaxe. igi TavisTavad bevrs arafers 
moaswavebs, magram zemoT moyvanili mogonebis (vasil Ca­
CaniZis _ m.x.) Semdeg am Canaweris ugulebelyofa ar iqne­
boda swori. davukavSiroT es Canaweri CaCaniZeebis mo­
gonebas.

advili SesaZlebelia, mRvdels daaxsomda micvalebu­
lis saxeli, rodesac wirva augo da, vinaidan sxva araferi 
monacemebi ar gaaCnda da, bunebrivia, arc ainteresebda, 
Seitana igi rogorc „ucnobi nikoloz~. saxeli mainc axsov­
da da aRar daukarga micvalebuls. CaCaniZis mogonebaSi 
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naxsenebia mRvdeli aleqsi samadalaSvili. petre-pavles 
saeklesio wignSi gatarebul CanawerSic amave gvariT aris 
xelmowerili. kidev erTi garemoeba unda gaviTvaliswin­
oT: firosmanis gardacvalebas akavSireben aRdgomasTan. 
aRdgoma CaCaniZis mogonebaSi gvxvdeba sxva konteqstiT. 
dasaflavebis Semdeg, daaxloebiT ori kviris mere, aRdgo­
mis meore dRes, avediT sasaflaozeo. 1919 wels aRdgoma 
iyo 10 aprils, ese igi „ucnobi nikolozis“ dakrZalvidan 
_ 14 martidan, 3-4 kviris Semdeg. Tu arqivSi nanax doku­
ments, Zmebi CaCaniZeebisa da SavguliZeebis, aseve zemoT 
moyvanil mogonebebs gaviTvaliswinebT, unda vivaraudoT, 
rom niko firosmani gardaicvala „aramiancis“ saavadmyo­
foSi. dakrZlulia petre-pavles sasaflaos aRmosavleTi 
kedlis gareT, 1919 wlis 14 marts. misTvis qristianuli 
wesic augiaT da mis saflavze SeusviaT mosagonari“ [n. ko­
biaSvili, „Cven veZebT firosmans“ Tb., 2004, gv. 40].

v. CaCaniZis mogonebebis Tanaxmad, firosmani 1918 wels 
gardacvala, rac neli kobiaSvilis versiasTan winaaRmde­
gobaSi modis. rogorc zemoT ganvmarte, SavguliZeebis 
monaTxrobi sarwmunod ar mimaCnia. rac Seexeba firosma­
nis gardacvalebis TariRis aRdgomasTan dakavSirebas, n. 
kobiaSvili Tavadac aRniSnavs, rom CaCaniZeebis versiaSi 
aRdgoma `sxva konteqstiT~ gvxvdeba, anu Tu maisuraZe 
aRdgomis wina dRes asaxelebda, CaCaniZeebis mogonebebis 
Tanaxmad, firosmani aRdgomamde ori kviriT adre gar­
dacvlila. aRdgomis TariRs ki n. kobiaSvili arasworad 
asaxelebs: 1919 wels aRdgoma 10 aprils iyoo (nacvlad 
20 aprilisa). is aseve SecdomiT asaxelebda 1918 wlis aRd-
gomis TariRs: „am SemTxvevaSi uyuradRebod ar unda dav­
tovoT arc aRdgoma dRe, romelic naxsenebia firosmanis 
sikvdilTan dakavSirebiT (a. maisuraZis mogoneba). 1918 
wels aRdgoma iyo 18 aprils“ [n. kobiaSvili, „isev firos­
manze“, gaz. „komunisti“, 1985 w., 24 agvisto]. Secdomisgan 
dazRveuli aravin aris, magram rodesac wlebis ganmav­
lobaSi mkiTxvels mcdari informacia miewodeboda, sxva 
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mkvlevrebs gadamowmeba ar SeeZloT? me 2003 wels, anu, 
kvlevis dawyebisTanave davadgine, rom 1918 wels aRdgoma 
5 maiss iyo, 1919 wels ki 20 aprils. dRes am TariRebis 
gadamowmeba advilad SeiZleba, Tundac, internetis meS­
veobiT. n. kobiaSvili cdilobda ra daemtkicebina, rom 
firosmani petre-pavles sasaflaozea dakrZaluli, Tavis 
mTavar arguments wamoswevda: „Tu firosmani „aramiancis“ 
saavadmyofoSi gardaicvala, cxadia, mas Sors aravin waas­
venebda da iqve, quCis gadaRma, petre-pavles sasaflaoze, 
upatrono micvalebulTaTvis gankuTvnil adgilas (aR­
mosavleTi kedlis gareT) damarxavdnen“ [n. kobiaSvili, 
„Cven veZebT firosmans“, Tb., 2004, gv. 62]. unda iTqvas, 
rom firosmani 1918 wlis gazafxulze gardaicvala, vinme 
„ucnobi nikolozi“ ki 1919 wlis 23 Tebervals. 

sasaflaos kedlis gareT dakrZalvis SemTxvevebi, Tu 
ki aseTi ram xdeboda, saeklesio wignSi ar SehqondaT. Ta­
vis sagazeTo werilSi 1985 wels, neli kobiaSvilma imis 
dasamtkiceblad, rom upatrono micvalebulebs petre-
pavles sasaflaoze marxavdnen, moiyvana magaliTi petre-
pavles eklesiis 1918 wlis metrikuli wignidan: „ucno­
bi“ gardaicvala 14 aprils. diagnozi _ tifi. damarxes 
2 maiss“. neli kobiaSvili: „es magaliTi imis dasturadac 
momyavs, rom aramiancis saavadmyofoSi gardacvlil „uc­
nobebs“ ZiriTadad petre-pavles sasaflaoze marxavdnen“ 
[n. kobiaSvili, gaz. „komunisti“, 1985 w., 24 agvisto]. es 
aris Secdoma. sruli pasuxismgeblobiT vacxadeb, rom 
aramiancis saavadmyofoSi gardacvlil ucnobebs ramden­
ime dRis ganmavlobaSi prozeqturaSi inaxavdnen, petre-
pavles eklesiaSi moixseniebdnen, Semdeg ki navTluRis sa­
saflaoze krZalavdnen da ara petre-pavles sasaflaoze. 
amis magaliTad, swored n. kobiaSvilis mier dasaxelebuli 
ucnobi (Неизвестный) micvalebuli gamodgeba. mis Sesaxeb 
petre-pavles eklesiis metrikul wignSi garkveviT wer­
ia, rom mas am eklesiis mRvdelma aleqsi samadalaSvilma 
„aRugo anderZi“, magram dakrZales „navTluRis sazogado 
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sasaflaozed“ [sea, f. 489, an. 7, s. 173, f. 120a, 121]. kidev 
gasagebad ganvmartav: petre-pavles eklesia da petre-pav-
les sasaflao erTi da igive ar aris. visac am eklesiaSi moix-
seniebdnen, yvelas iqve ar krZalavdnen.

axla ki davubrundeT im konkretul Canawers, ris 
safuZvelzec, n. kobiaSvili ucnob nikolozs firosmanad 
miiCnevda. metrikul wignSi vkiTxulobT: „Tve da ricxvi 
gardacvalebisa _ 23 Tebervali. dasaflavebisa _ 14 marti. 
wodeba, saxeli, mamis saxeli da gvari gardacvalebulTa _ 
ucnobi nikoloz. welni gardacvalebulTa _ ? risgan gar­
daicvala _ ? vin aTqmevina aRsareba da aziara. vin aRugo 
anderZi da sad arian dasaflavebulni _ mRvdelma aleqsi 
samadalaSvilma w. m. (wignis mkiTxvel _ m. x.) zurab valiS­
viliTurT. navTluRis sasaflaozed“ [sea, f. 489, an 7, s. 
174, f. 101, 102] (sur. # 25).

yvelas uweria gardacvalebis mizezi, ucnob nikolozs 
ki ara, rac imaze migviTiTebs, rom is saavadmyofoSi ar 
gardacvlila. albaT, misi gvami quCidan moitanes, radgan 
gardacvalebis dRe mainc ician da Semdeg prozeqturaSi 
inaxavdnen. rac mTavaria, naTlad Cans, rom vinc ar unda 
yofiliyo ucnobi nikolozi, is navTluRSi gadaasvenes! 
petre-pavles sasaflaoze misi Zvlebis Zebna yovelgvar 
azrs iyo moklebuli: navTluRSi dakrZaluli micvalebu­
lis Zvlebi petre-pavles sasaflaoze rogor unda aRmoCe­
niliyo! mainc kargia, rom miTiTebili adgili gaiTxara 
da sakamaToc aRaraferi darCa. aqve aRvniSnav, rom 1919 
wlis 14 marts, nikolozis garda, kidev sxvadasxva dRes 
gardacvlili 59 micvalebuli dakrZales. petre-pavles 
eklesiis mRvdelma samadalaSvilma yvela maTgans augo an­
derZi, ris Semdegac, isini navTluRis sasaflaoze gadaas­
venes, rogorc es Cveulebriv xdeboda, rodesac micvale­
bulis Wirisufali petre-pavles sasaflaoze adgils ver 
yidulobda.

kidev erT detalze minda SevaCero mkiTxvelis yur­
adReba. vaso CaCaniZis versiidan viciT, rom mas „xuxias“, 
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igive zaqarias, dakrZalva hqonda davalebuli da fulic 
amisTvis gaatanes. Tu nikolozi aRniSnes metrikul wignSi, 
zaqaria ratom gamorCaT? im 60 micvalebulSi, romlebic 
erTad gaasvenes, zaqaria aravis rqmevia. santeresoa, ra 
gvari iyo zaqaria. v. CaCaniZe 1967 wels, Tavis mogonebebSi 
werda, rom 1917 wels ukve as wels miRweuli zaqaria, met­
saxelad „xuxia“ _ iyo misi didedis „soflis mcxovrebi da 
misi nacnobi (dideda, salome iosebis asuli azariaSvili 
sofel Roubnidan iyo).“ vasos mamas is meezoved mouwyvia. 
[v. CaCaniZe, „mogonebani niko firosmanze“, „mnaTobi“ 1967 
w. #9, gv. 181]. mogvianebiT daweril gancxadebaSi ki, vasom 
is ukve Tavis naTesavad gamoacxada da ufro meti dama­
jereblobisaTvis, Tavisi didedis gvari _ azariaSvili 
miakuTvna: „mamaCemis axlo naTesavis meezove „xuxias“ (za­
qaria azariaSvili) dasaflavebis dRes...“ [n. kobiaSvili, 
„Cven veZebT firosmans“, 2004, gv. 57-58].

Seusabamoba imdenad aSkara iyo, rom gadavwyvite ga­
damemowmebina. sofel Roubanis 1873 wlis kameralur aR­
weraSi zaqarias, Tavisi wlovanebis mixedviT, advilad mi­
vakvlie: „solomon giorgis Svili bedianaSvili 52 wlis... 

solomonis Zma zaqaria 50 wlis. misi vaJebi: 14 wlis. 
grigol 18 wlis. aleqsi 10 wlis“. 

[sea, f. 254, an. 3, s. #113].
Tu zaqaria 1873 wels 50 wlis iyo, 1917 wels is 95 wlis 
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iqneboda, anu, rogorc vasil CaCaniZe wers, 100 wels miR­
weuli. axla ufro Tamamad SegviZlia vTqvaT, rom xuxia, 
igive zaqaria bedianaSvili, petre-pavles eklesiis metri­
kul wignSi Seyvanili ar aris. (arada, swored misi panaSvi­
dis gadaxdisTvis gaatanes ufrosebma fuli v. CaCaniZes).

rogorc vxedavT, n. kobiaSvilis mier mikvleuli „uc­
nobi nikolozis“ firosmanTan identificireba ver xerx­
deba, magram n. kobiaSvils sxva mxardamWerebic gamouCnd­
nen da misi mcdari versia gaiziares. 

g. kakabaZe firosmanis gardacvalebis wlad 1919 wels 
miiCnevs da svams kiTxvas, Tu ris safuZvelze miiCnia 
firosmani 1918 wlis zafxulSi gardacvlilad mxatvarTa 
sazogadoebam. avtors eWvi Seaqvs „erTaderTi“ TviTmx­
ilvelis mogonebSi, romelic mogvianebiT gogla leoniZem 
Caiwera: „arCil maisuraZem dabejiTebiT gadmomca, rom es 
ambavi moxda 1918 wels, zed aRdgomis Rames“. g. kakabaZe im 
faqts iSveliebs, rom mxolod erTi mowmis Cveneba uZve­
lesi droidanve ar iTvleboda sakmaris mtkicebulebad. 
vfiqrob, gasaTvaliswinebelia, rom arCil maisuraZe iri­
bi mowme ki ar aris, aramed kaci, romelmac piradad ip­
ova sardafSi momakvdavi mxatvari da i. mgalobliSvilis 
TanxlebiT saavadmyofoSi gaamgzavra. amave dros, is arc 
„erTaderTi“ mowmea. 1938 wels, mxatvari vladimer qiqoZe 
Tavis werilSi uTiTebda, rom firosmanaSvili momkvdara 
saavadmyofoSi „1918 wlis 4 maiss~ [v. qiqoZe, „niko firos­
manaSvili. gardacvalebidan 20 wlis Sesrulebis gamo“, 
gaz. „komunisti“, 6 maisi 1938 w., #102]. agreTve, ioseb 
imedaSvilis gamouqveynebel biografiuli leqsikonSi 
(romelic erovnulma biblioTekam SeiZina), firosmanis 
gardacvalebis TariRad 1918 wlis 4 maisia miTiTebuli, 
rac sruliad emTxveva Cem mier, saarqivo dokumentebze 
dayrdnobiT, dadgenil TariRs. radgan aRdgoma 1918 wels 
5 maiss iyo, gamodis, rom 4 mowme erTsa da imaves vimeo­
rebT: firosmani 1918 wlis „zed aRdgomis Rames“ garda­
icvala!
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g. kakabaZe aseve Tvlis, rom arCil maisuraZe sakuTar 
Tavs ewinaaRmdegeba, rodesac 1922 wels ambobs: „oTxi 
wlis winaT (anu 1919 wels), roca me am saxlebis moura­
vi viyavi (malaknis q. N29), nikala aqve, abaSiZis duqanSi 
hxatavda suraTebs“ [g. kakabaZe, „niko firosmani _ dak­
arguli ubraloebis Zieba~, Tb., 2010]. saqme is aris, rom 
maisuraZe garkveviT ambobs saTqmels, xolo frCxilebSi 
Casmuli dazusteba _ 1919 weli, aSkarad mas ar ekuTvnis 
da lafsuss warmoadgens. amitomac, bolodroindel gamo­
cemebSi [„niko firosmani. didi qarTvelebi.“ Tb., 2011, gv. 
53; i. abesaZe, „yvelaferi firosmanze“ Tb., 2013, gv. 45] es 
lafsusi amogdebulia da mxolod a. maisuraZis sityvebia 
damowmebuli: „am oTxi wlis wined, roca me am saxlebis 
mouravi gaxldiT...“. aseTi midgoma miT ufro gamarTle­
bulia, rom gogla leoniZe, rogorc zemoT aRvniSneT, a. 
maisuraZis naTqvams garkveviT gadmogvcems: „es ambavi mox­
da 1918 wels, zed aRdgoma Rames“ [g. leoniZe, „cxovreba 
firosmanisa“ Jurn. „mnaTobi“ 1931 w., #3, gv. 218].

g. kakabaZes Tavisi versiis gasamyareblad kidev erTi 
argumenti mohyavs. aRniSnavs ra, rom „1918 wlis 15 ivliss 
TbilisSi xoleris epidemiam ifeTqa~, askvnis: „firosmani 
rom 1918 wlis adreul gazafxulze gardacvliliyo, igi 
veranairad ver ityoda, „xorvela“ mWirso, radgan rogorc 
ukve aRvniSneT am daavadebam saqarTveloSi mxolod 1918 
wlis ivlisis Tvidan ifeTqa. petre-pavles eklesiis ezoSi 
ki „ispankiT“ gardacvlil adamianebs ver dakrZalavdnen, 
radgan es gripi 1918 wlis oqtomberSi gamoCnda. Sesabam­
isad firosmani momdevno 1919 wlis gazafxulze unda gar­
dacvliliyo“ [g. kakabaZe, „niko firosmani _ dakarguli 
ubraloebis Zieba~, Tb., 2010, gv. 308].

jer erTi, firosmanis naTqvami misi varaudi iyo da 
ara diagnozi. meorec, saqarTveloSi sakmaod xSiri iyo 
xoleris epidemiebi, magaliTad 1907 [sea, f. 489, an 7, 
saqme #150], 1908 [sea, f. 489, an. 7, s. #151] da 1910 [sea, 
f. 489, an. 7, saqme #155, f. 84] wlebSi. adamians nebis­
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mier dros SeiZleboda hgoneboda, rom xolera gadaedo. 
niSandoblivia, rom 1892 wels miRebul iqna dadgenileba 
qoleris epidemiis winaaRmdeg zomebis miRebis Taobaze 
[sea, f. 192, an. 9, s. 189]. igive meordeba 1894 [sea, f. 192, 
an. 9, s. 195], 1907 [sea, f. 192, an. 9, s. 223] da 1913 [sea, 192, 
an. 9, s. 850] wlebSi. rogorc saarqovo masalebidan Cans, 
1918 wlis 12 marts, qalaqis saTaTbirom daadgina 10 000 
maneTis gamoyofa gadamdeb sneulebaTa winaaRmdeg sabr­
Zolvelad [sea, f.192, an. 4, s. 129, f. 85].

Tu jer kidev 1918 wlis martSi, saTaTbiros SesaZle­
blad miaCnda xoleris gavrceleba, ratom gamovricxavT, 
rom igive azri firosmans imave wlis maisSi gasCenoda? 
meorec is, rom rogorc wm. barbares eklesiis metrikuli 
wignidan Cans, 1918 wlis aprilSi ukve iyo xoleris SemTx­
vevebi [sea, f. 489, an. 7, s. 1969]. mixeilis saavadmyofos 
eklesiis wignis mixedviT, 1918 wels xolerisgan pirveli 
micvalebuli _ 2 ivliss aris gardacvlili, xolo petre-
pavles eklesiis wignis mixedviT _ 1918 wlis 13 ivliss. 
amdenad, es argumentic aradamajerebelia.

g. kakabaZe imdenad darwmunebulia neli kobiaSvilis 
versiis sisworeSi, rom firosmanis mixeilis saavadmyo­
foSi gardacvalebas da kukiis sasaflaoze dakrZalvas, 
faqtobrivad, gamoricxavs. misTvis yvelaferi naTlia: 
„rodesac ramdenime dRis Semdeg „aramiancis“ saavadmyo­
foSi nikalas axloblebma miakiTxes, igi cocxali aRar 
dauxvdaT, miyvanidan dRe-naxevarSi gardacvliliyo, 53 
wlis asakSi“ [g. kakabaZe, „niko firosmani _ dakarguli 
ubraloebis Zieba~, Tb., 2010, gv. 313]. axloblebSi, albaT, 
SavguliZeebs unda gulisxmobdes. am sakiTxze zemoT ukve 
visaubreT, rasac aRar gavimeoreb, xolo g. kakabaZis mo­
sazrebebs calke versiad ar gamovyof da neli kobiaSvi­
lis versias mivakuTvneb. 

miT umetes, calke versiad ar gamovyof mweral Sorena 
lebaniZis mowodebul informacias. man ara mxolod gaiTa­
visa n. kobiaSvilis mcdari versia, aramed Tavis mxriv 
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ganmartebac daumata, rom ucnobi erT dReSi dakrZales, 
radgan is upatrono iyo: „momdevno, 14 martis dilas 
tfilisis lazareTSi daudgeneli diagnoziT gardaicva­
la ucnobi, saxelad nikoloz. is oTxi ficrisgan Sekrul 
Raribul kuboSi Caasvenes, rom dRis bolos, upatrono 
micvalebulTaTvis gankuTvnili sazidriT gaestumrebi­
naT sasaflaosken... 14 martis wvimian Rames „paWua miSas“ 
oTxi kubo unda CaeSva saydris aRmosavleT kedelTan 
gaWril saerTo samarxSi...erT-erT cxedars zewari gadax­
doda“ [S. lebaniZe, „es me var _ firosmani“, Tb., gv. 237]. 
da man nikala icnoo! nuTu, firosmani aseT zerele kvlevas 
imsaxurebs! sad amoikiTxa mweralma is wesi, rom upatro-
no micvalebulebs imave dResve krZalavdnen? da es maSin, 
rodesac sinamdvileSi „aramiancis“ saadmyofoSi gvamebs 
ori-sami kviris ganmavlobaSi inaxavdnen xolme. ar aris 
gamoricxuli, rom patronis gamoCenas elodebodnen. avi­
RoT, Tundac 14 marts dakrZaluli am ucnobi nikolozis 
magaliTi: is 23 Tebervals iyo gardacvlili da ara da­
krZalvis dRes, anu 14 marts [sea, f. 489, an. 7, s. 174, f. 101, 
102]. isic unda aRvniSnoT, rom saavadmyofoebidan gamos­
venebul micvalebulebs daxuruli kuboTi krZalavdnen. 
vaso CaCaniZec xom wers, „paWua“ miSam erT-erT SeuRebav 
kubos axada Tavi da firosmani maCvenao. S. lebaniZis mier 
aRwerili zewris gadaxdis scena ararealuria. 

firosmanis 1919 wels „aramiancis“ saavadmyofoSi 
gardacvalebis zemoxsenebul versiasTan dakavSirebiT, 
minda mkiTxvels mokled gavacno, Tu rogor idga 1919 
wels `aramiancis~ saavadmyofoSi micvalebulebis aRricx­
vis sakiTxi. saavadmyofos prozeqturaSi inaxeboda wigni, 
romelSic aRiricxeboda yvela gvami da miTiTebuli iyo, 
Tu vin gaiRo dakrZalvis xarjebi. kancelaria ori sareg­
istracio wigns awarmoebda. erTSi saavadmyofoSi gar­
dacvlilebi SehyavdaT, meoreSi ki _ qalaqidan motanili 
gvamebi. orive wignSi miTiTebuli iyo, Tu vis xarjze mox­
da gardacvlilTa dasaflaveba [sea, f. 192, an. 10, s. 35, f. 
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15]. samwuxarod, aramiancis saavadmyofos zemoT CamoTv­
lili wignebidan, anu saregistracio Jurnalebidan, dRes 
arqivSi arc erTi ar inaxeba. aqedan gamomdinare, rodesac 
zogierTi Jurnalisti, firosmanTan dakavSirebiT, `arami­
ancis~ saavadmyofos ararsebul Canawerebs, perte-pavles 
eklesiis CanawerebSi urevs _ es aris zogadad sakiTxisad­
mi da kerZod, firosmanisadmi zerele damokidebulebis 
kidev erTi gamoxatuleba.
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# 25. amonaridi petre-pavles eklesiis 1919 wlis 
metrikuli wignidan. ucnobi nikoloz (#297) [sea, f. 489, 
an 7, s. 174, f. 101a]. dokumenti moiZia n. kobiaSvilma. 
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# 25a. dokumentis [sea, f. 489, an 7, s. 174, f. 102] meo­
re gverdi, sadac weria, rom ucnobi nikolozi (da sxvebi) 
dakrZales navTluRis da ara petre-pavles sasaflaoze, 
yuradReba miaqcia m. xomerikma.
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II. 4. erekle lukaSvilis versia. 

1969 wels, erekle lukaSvilma gamoaqveyna sagazeTo 
werili, romelic firosmanis gardacvalebas Seexeboda 
[И. Лукашвили, “Последний день Пиросмани“, газ. “Вечерний 
Тбилиси“, 1969 г., 24 мая]. amave dros, arqivSi Semonaxulia 
misi xelnaweri. avtori wers: „1918 wlis 7 aprils / Zv. 
stiliT 25 marts. e. l./ mixeilis saavadmyofoSi miiyvanes 
grZnoba dakarguli ucnobi vinaobis mamakaci, Sesaxedad 
60 wlisa, Rataki vinme. momakvdavi miiyvana etliT mili­
cionerma ivane CanadiraZem, romelmac ganacxada, es kaci 
goneba mixdili moviyvane antonovis quCidan, arc vinaoba 
vici amisi, arc misamarTio...simsivne aqvs mTeli sxeulisa, 
vkiTxulobT Semdeg im CanawerSi, _ majiscema susti. ram­
denime saaTis Semdeg ugonod myofi ucnobi gardaicvala. 
rogorc Cans, gvamis gankveTis oqmidan, sikvdili gamou­
wvevia WaWebis anTebas da misgan gamowveul filtvebis da 
gul-RviZlis daavadebas. aq moyvanili yvela niSnebi See­
sabameba firosmanis pirovnebas _ TariRi (1918 wlis Zv. 
stiliT marti), wlovaneba (Sesaxedad 60 wlisa), siRatake 
da upatronoba“ [uaxlesi ist. arqivi, erekle lukaSvilis 
fondi N165, an. 1, s. #6, f. 2]. e. lukaSvili ganmartavs: 
„mixeilis saavadmyofos 1918 wlis wignSi yvela danarCen 
CanawerebSi aRniSnulia yoveli avadmyofis vinaoba da 
misamarTi. firosmanis mezoblis meCeqme arCil maisuraZis 
sityviT mZime avadmyofi nikala wauyvaniaT saavadmyofoSi 
swored im 1918 wlis martis TveSi“ [uaxlesi ist. arqivi, 
erekle lukaSvilis fondi N165, an. 1, s. 6, f.6]. Tavis sag­
azeTo werilSi e. lukaSvili kvlav imeorebs, TiTqosda, 
mixeilis saavadmyofos 1918 wlis saregistracio wignSi 
yvela Canaweri saxelobiTi iyo, rac ar Seesabameba sinamd­
viles. 1918 wels mixeilis saavadmyofoSi Sesuli pirebis 
avadmyofobis mimdinareobis Sesaxeb, Tveebis mixedviT, 
ramdenime saregistracio Jurnali arsebobs. ase magali­
Tad, ianvarSi _ ori [sea, f. 504, an. 1, s. 4064 da s. 4065]. 
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TebervalSic _ ori [sea, f. 504, an. 1, s. 4066 da s. 4067]. 
martSi _ sami [sea, f. 504, an. 1, s. 4068, s. 4069 da s. 4070]. 
aprilSi _ ori [sea, f. 504, an. 1, s. 4071 da s. 4072]. maisSi 
_ sami [sea, f. 504, an. 1, s. 4073, s. 4074, s. 4075]. mets 
aRar gavagrZeleb. amave dros, e. lukaSvili Tavisi fanta­
ziiT iseT detalebs umatebs, romlebic mis versias gaa­
myareben. ase magaliTad, TiTosda, maisuraZem martis Tve 
daasaxela. sinamdvileSi, maisuraZes marti ki ar uxsenebia, 
aramed daazusta: aRdgomis wina Rame iyoo. i. lukaSvils 
aseve Semohyavs axali personaJi _ milicioneri da aRwers 
aseT scenas: arCil maisuraZem „momakvdavi aswia, etlamde 
miaTria, meetles fuli gadauxada, moixmo milicioneri 
da ukve gonebadakarguli kacis saavadmyofoSi miyvana 
sTxova. ase ixsenebda arCil maisuraZe firosmanis ukanask­
nel dRes“ [И. Лукашвили, “Последний день Пиросмани“, газ. 
“Вечерний Тбилиси“, 1969 w., 24 maisi].

daviwyoT imiT, rom maisuraZe calfexa iyo da momakv­
dav, damZimebul adamians sardafidan marto ver amoiyvan­
da, magram mTavari is aris, rom maisuraZis monaTxrobSi 
araviTari milicioneri ar figurirebs. am personaJis 
damateba i. lukaSvils imotom dasWirda, rom mis mier 
moZiebul dokumentSi aRniSnulia: „moyvanilia miliciel 
ivane CanadiraZis mier, antonovis quCidan~. nikala antono­
vis quCidan ki ar moxvda saavadmyofoSi, aramed malaknebis 
quCidan, sadac sami dRe upatronod egdo sardafSi. Cven 
ukve davimowmeT a. maisuraZis mogonebebi, ris Tanaxmad, 
man maSinve faitoni moiyvana da raki Tavad ar ecala, etl­
Si ilia andrias Ze mgalobliSvili Cajda da momakvdavi 
mxatvari saavadmyofoSi waiyvana [g. leoniZe, „firosmanis 
ukanaskneli dRe“, gaz. „baxtrioni“, 1922 w., #8]. arCil 
maisuraZes xom dabejiTebiT uTqvams giorgi leoniZisaT­
vis, rom „es ambavi moxda 1918 wels, zed aRdgoma Rames“ 
[g. leoniZe, „cxovreba firosmanisa“, Jurn. „mnaTobi“ 1931 
w., #3, gv. 218]. rogorc vxedavT, e. lukaSvilma „aRdgoma 
Rame“ moxerxebulad Secvala martiT, xolo i. mgalobliS­
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vili _ milicioneriT, anu yvelaferi arqivSi moZiebul do-
kumentTan SesabamisobaSi moiyvana, rasac keTilsindisier 
kvlevas ver vuwodebT. e. lukaSvili verc imas mimxvdara, 
rom ucnobi micvalebulis Zebna kukiis sasaflaos wigneb­
Si ki ar unda daewyo, aramed mixeilis saavadmyofos ekle­
siis metrikul wignebSi.

mis mier arasworad warmoebuli Ziebis Sedegebs dae­
yrdnen sxva mkvlevrebic. ase, magaliTad, n. kobiaSvili, 
aSkarad, e. lukaSvilis gavleniT, acxadebs: „sxva ucnobi 
am wlis gazafxulze mixeilis saavadmyofoSi ar gardacv­
lila“ [n. kobiaSvili, „Cven veZebT firosmans“, Tb., 2004. 
gv. 34]. aseve, SecdomaSi iyo Seyvanili e. kuznecovi, ro­
melic amtkicebda, rom 1918 wlis 7 aprilis Canaweri aris 
„1918 wlis gazafxulze gakeTebuli erTaderTi usaxelo 
Canaweri“ [Э. Кузнецов, “Пиросмани“, Ленинград, 1975 г.].

lukaSvilis versias irina likovac iziarebs: 1918 wlis 
aprilis pirvel ricxvebSi nikos Zvelma megobarma _ meCe­
qme arCil maisuraZem ipova is malaknebis quCaze N29 sax­
lis sardafSi...saavadmyofos wignSi Caweres: „60 wlis ma­
makaci, Rataki, warmoSoba da aRmsarebloba ucnobia da 
radgan ucnobia, qristianul sasaflaoze sabralosTvis 
adgili ver moiZebna, da dakrZales wesis agebis gareSe, 
ucnobia Tu sad... [http://kymiry-xx-veka.narod.ru/pirosmany/
pirosmany.htm]. cnobisaTvis, vityvi: swored miqael mTa­
varangelozis eklesiis metrikul wignSi vnaxe Canaweri, 
saidanac irkveva, rom e. lukaSvilis mier firosmanad Sec­
domiT miCneul ucnob micvalebuls, romelic 7 aprils 
gardaicvala, dekanozma barnabovma 12 aprils, miqael mTa­
varangelozis eklesiaSi augo wesi. is saavadmyofos sa­
saflaoze dakrZales [sea, f. 489, an. 7, s. 1798, f. f. 35 
da 35a]. e. lukaSvilma verc amis Sesaxeb moiZia saarqivo 
Canawerebi da saerTod swor gzas ascda:

1. e. lukaSvilma yuradReba ar miaqcia im faqts, rom 
mixeilis saavadmyofos 1918 wels erTi wigni ki ar hqonda, 
aramed ramdenime, Tveebis mixedviT da ToToSi sakmaod 
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arian ucnobi micvalebulebi. 
2. e. lukaSvilisTvis ucnobi darCa saavadmyofos 

eklesiis arseboba.
3. e. lukaSvilma, monagoni detalebis CamatebiT, daa­

maxinja faqtebi, ramac saboloo jamSi, masve SeuSala xeli 
simarTlis dadgenaSi. Semdgom, rogorc Cans, man ukuagdo 
firosmanis kukiis sasaflaoze dakrZalvis versia, miuxe­
davad imisa, rom man farTo aRiareba hpova da vaso Ca­
CaniZis versia ufro sarwmunod miiCnia. 

ratom daTmo e. lukaSvilma Tavisi sakuTari versia? 
vfiqrob, pasuxs mivageni: aSkarad Cans, rom man gaigo 1918 
wlis aRdgomis TariRi, rac mis versias abaTilebda. aRd­
goma 5 maiss iyo, mis mier mikvleuli ucnobi ki 7 aprils 
gardaicvala. e. lukaSvilma es ar gaamxila da petre-pav­
les saeklesio wignSi daiwyo xelCasakidi informaciis 
Zebna axali versiis wamosawevad. mis xelnawerSi vkiTxu­
lobT, rom 1918 wels mZvinvarebda epidemia, romelsac 
xalxi ispankas uwodebda. am epidemiam isedac gaWirvebaSi 
myof mosaxleobas musri gaavlo, „1918 wlis „aRdgomis 
win“ am seniT gardaicvala riyeze mcxovrebi meezove vinme 
zaqara, romelic odesRac firosmans dauxatavs“ [uaxlesi 
ist. arqivi, f. 165, an. 1, s. #6, f. 9]. cxadia, es informa­
ciac Sevamowme. davrwmundi, rom e. lukaSvils aRdgomis 
swori TariRi _ 5 maisi daudgenia da am TariRis mixedviT 
dauwyia Zebna. mis mier meezoved dasaxelebuli zaqaria 
swored am dRes aris gardacvlili. petre-pavles ekle­
siis metrikul wignSi gavecani Semdeg Canawers: 1918 wlis 
5 maiss, saxadiT gardacvila 47 wlis zaqaria janjalaSvi­
li. 10 maiss is mRvdel samadalaSvils petre-pavles sasa­
flaoze daukrZalavs [sea, f. 489, an. 7, s. 172] (sur. # 26). 

rogorc Cans, lukaSvili imedovnebda, rom am zaqarias 
_ v. CaCaniZis mier naxseneb „xuxiad“, igive meezove zaqari­
ad gaasaRebda da firosmanis saflavis saidumlosac amox­
snida. am mimarTebiT, man pirvel nabijic gadadga: zaqaria 
meezoved gamoacxada, Tanac riyeze mcxovrebad, miuxeda­
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vad imisa, rom msgavs informacias metrikuli Canaweri ar 
iZleva. amiT migvaniSna, rom vaso CaCaniZis mier naxsenebi 
zaqaria, igive meezove „xuxia“ igulisxmeboda. magram „xux­
ia“ as wels iyo miRweuli, 5 maiss gardacvlili zaqaria ki 
47 wlis yofila. arc gvari emTxveva. ai, rogor gamogvad­
ga „xuxias“ gvaris dadgena. is xom bedianaSvili aRmoCnda 
[sea, f. 254, an. 3, s 113], Tumca, v. CaCaniZe mas azariaS­
vilad acxadebda. nebismier SemTxvevaSi, is janjalaSvili 
ar yofila. saintereso faqtia: metrikul Canawers gver­
diT miwerili aqvs SeniSvna, rom amonaweri gakeTda 1921 
wels (sur. #26). vfiqrob, amonaweri swored firosmanis 
gardacvalebis TariRis ZiebasTan dakavSirebiT gakeTda. 
Zieba ki, e. lukaSvils 1920 wlidan dauwyia [uaxlesi ist. 
arqivi, f. 165, an. 1, s. 6].

e. lukaSvilma amden Seusabamobas axsna veRar mouZe­
bna, axal mwyobr versiad ver Camoayaliba, magram Tavisi 
mikvleuli zaqaria _ firosmans mainc daukavSira: es is 
meezovea, romelic firosmans hyavda daxatulio. lukaS­
vilma axali versiisaTvis niadagi Seamzada, magram veRar 
ganavrco. amrigad, aRmoCena ver Sedga. sabolood, mainc e. 
lukaSviliseul versiad CaiTvleba firosmanis 1918 wlis 
7 aprils, mixeilis saavadmyofoSi gardacvaleba, rac sak­
maod gaxmaurda da rasac ar viziareb.

# 26. amonaridi petre-pavles eklesiis 1918 wlis 
metrikuli wignidan. i. lukaSvili vinme zaqaria janjalaS­
vilis _ riyeze mcxovreb meezoved gasaRebas cdilobda 
[sea, f. 489, an. 7, s. 172]. dokumenti Seamowma m. xomerikma. 
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II. 5. manana xomerikis versia. 

axla gagacnobT Cems versias, romelsac 2003 wlidan 
vamtkiceb. rogorc zemoT aRvniSne, a. maisuraZis mogone­
bebidan viciT, rom mxatvari 1918 wlis aRdgomis wina Rames 
waiyvanes savadmyofoSi. amitom, aRdgomis TariRis gansaz­
Rvra did mniSvnelobas iZens. 2003 wels, rodesac firos­
manis kvleva daviwye, davadgine, rom 1918 wels aRdgoma 5 
maiss iyo [m. xomeriki, „firosmani gardaicvala 1918 wlis 4 
maiss, dakrZales 9 maiss~, gaz. „saqarTvelos respublika~, 
2003 w., 9 maisi]. xolo saarqivo masalebiT davamtkice, rom 
1918 wlis 4 maiss, aRdgomis wina dRes, mixeilis saavad­
myofoSi miyvanili aRmoCnda „ucnobi wodebis~ mamakaci, 
romelic iqamde gardaicvala, vidre eqimi gasinjavda: 
„avadmyofi mosacdelSi imyofeboda. rodesac gasasinjad 
gamgzavnes, is ukve mkvdari damxvda~ _ wers morige eqimi 
[sea, f. 507, an. 1, s. 4073, f. 38] (sur. #27). saavadmyofos 
wignis CanawerSi aRniSnulia, rom ar aris cnobili, Tu 
vin da saidan moiyvana. momakvdavi Tavisi fexiT xom ver 
mividoda. cxadia, viRacam miiyvana, magram imden xansac ar 
daicada, rom avadmyofis saxeli Caewerinebina. rogorc 
cnobilia, firosmani saavadmyofoSi marto ar wasula. 
mas etlSi ilia mgalobliSvili Causves, romelmac mere, 
rogorc Cans, veraferi ambavi ver moitana. riT avxsnaT 
aseTi ugulo damokidebuleba? am kiTxvaze isev da isev 
saarqivo dokumentebi gvcemen pasuxs: 1918 wels, mixeilis 
saavadmyofoSi Semosul avadmyofebs erTi Tvis safasur­
is gadaxda evalebodaT. maTi ojaxis wevrebs, Tu isini 
TbilisSi cxovrobdnen, mkurnalobis Rirebulebis gadax­
das aiZulebdnen, rac jer policiis daxmarebiT xdeboda, 
Semdeg ki policia miliciam Secvala. yoveli avadmyofis­
gan Tanxis amoRebis Sesaxeb vrceli mimowera warmoebda, 
riTac ZiriTadad saqmismwarmoebeli da kancelariis mw­
erali iyvnen dakavebuli. dgeboda mTeli tomebi, magram 
Semosuli Tanxebi TiTqmis umniSvnelo iyo [sea, f. 192, an. 
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4, s. 129, f. 170]. Tu nikalas saavadmyofoSi daawvendnen, 
vis mosTxovdnen safasuris gadaxdas, Tu ara mis mimyvan 
pirs? ai, risi SeeSinda i. mgalobliSvils, romelmac mo­
makvdavi firosmani, rogorRac, saavadmyofoSi Seiyvana 
da saswrafod gaecala iqaurobas. albaT, mouvleli da 
momakvdavi nikala gacilebiT xnieri Canda, vidre sinamd­
vileSi iyo, ris gamoc eqimebs, romlebmac misi gasinjva da 
diagnozis dasmac ver moaswres _ 70 wlis hgonebiaT. cxe­
dari 5 maiss gakveTes. oqmi Sedgenilia 7 maiss, saidanac 
Cans, rom mas daavadebuli hqonia guli, RviZli, elenTa, 
Tirkmelebi, xolo orive gakveTili filtvidan moedine­
boda „qafiani siTxe, didi raodenobiT“ [sea, f. 507, an. 1, 
s. 4073, f. 38a] (sur. #28). 

oqmis monacemebi emTxveva im Civilebs, ris gamoc, 
firosmanma 1893 wels, samsaxuridan ganTavisufleba 
moiTxova: „rkinigzaze oTx weliwads vimuSave. aq miviRe 
qronikuli surdo da gul-mkerdis daavadeba. zafxulSi 
gul-mkerdis tkivili mCagravs, zamTarSi ki surdo. surdo 
matarebelSi Zlieri orpiri qarisgan miviRe, xolo gul-
mkerdis daavadeba ujarmis WaobTa myrali haerisagan“ 
[l. gabunia, i. javaxiSvili, „didi cxovrebis miviwyebuli 
furclebi“, Jurn. „sabWoTa xelovneba“, #8, 1967 w., gv. 49-
51]. isic sagulisxmoa, rom ganTavisuflebamde cota xniT 
adre, firosmani iZulebuli iyo ori TviT Svebuleba aeRo 
da abasTumanSi wasuliyo samkurnalod. rogorc irkveva, 
is tuberkuloziT yofila daavadebuli. amdenad, sxva vin 
unda yofiliyo saavadmyofoSi 4 maiss miyvanili ucnobi, 
Tu ara firosmani. imis gasarkvevad, iyo Tu ara TbilisSi 
im dRes sxva upatrono micvalebuli, Tbilisis marTl­
madidebluri eklesiebis 1918 wlis Canawerebis gadaxedva 
momixda: unda iTqvas, rom petre-pavles da mixeilis saa­
vadmyofos eklesiebis garda, upatrono micvalebulebi 
sxvagan ar gvxvdeba, yovel SemTxevaSi, maisis TveSi. xolo 
konkretulad 4-5 maiss TbilisSi gardacvlili ucno­
bisaTvis wesi ar augiaT da Sesabamisad arc metrikul 
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wignebSi SeuyvaniaT Semdeg eklesiebSi: 
1. petre-pavles eklesia [sea, f. 489, an. 7, s. 171].
2. avlabris wm. marines eklesia [sea, f. 489, an. 7, s. 85].
3. mTavarangelozis eklesia [sea, f. 489, an. 7, s. 236].
4. anCisxatis eklesia [sea, f. 489, an. 7, s. 285]. 
5. �wm. Tomas (kviracxovelis) eklesia [sea, f. 489, an. 7, 

s. 340]. 
6. berZnis eklesia [sea, f. 489, an. 7, s. 455].
7. �didubis RvTismSoblis eklesia [sea, f. 489, an. 7, s. 

529]. 
8. �veris ioane RvTismetyvelis eklesia [sea, f. 489, an. 

7, s. #991]. 
9. �veris wminda nikolozis eklesia [sea, f. 489, an. 7, 

s. #1074]. 
10. kaloubnis eklesia [sea, f. 489, an. 7, s. 1249].
11. �aleqsandre nevelis eklesia [sea, f. 489, an. 7, s. 

1345]. 
12. �kukiis wm. nikolozis eklesia [sea, f. 489, an. 7, s. 

#1432].
13. kukiis wm. ninos eklesia [sea, f. 489, an. 7, s. 1520].
14. mixeil tverelis eklesia [sea, f. 489, an. 7, s. 1808]. 
15. �mTawmindis mamadaviTis eklesia [sea, f. 489, an. 7, 

s. 1873]. 
16. �iveriis RvTismSoblis eklesia [sea, f. 489, an. 7, s. 

1917]. 
17. �iveriis amierkavkasiis eklesia [sea, f. 489, an. 7, s. 

1918]. 
18. wm. barbares eklesia [sea, f. 489, an. 7, s. 1969]. 
19. rkinigzis eklesia [sea, f. 489, an. 7, s. 2022]. 
20. �wm. giorgis saxelobis karis eklesia [sea, f. 489, 

an. 7, s. 2350]. 
21. sionis taZari [sea, f. 489, an. 7, s. 2405].
22. samebis eklesia [sea, f. 489, an. 7, s. 2528]. 
23. �Tbilisis wm. feodosias eklesia [sea, f. 489, an. 7, 

s. 2553]. 
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24. �qaSueTis wminda giorgis saxelobis eklesia [sea, f. 
489, an. 7, s. 2614]. 

erTaderTi eklesia, romelSic 1918 wlis 4 maiss gar­
dacvlil ucnobs auges wesi _ aris mixeilis saavadmyo­
fos, wm. miqael mTavarangelozis eklesia [sea, f. 489, an. 
7, s. #1798]. 

ukve naTlad Cans, rom 1918 wlis aRdgomis wina Rames, 
anu 4 maiss, TbilisSi erTaderTi upatrono micvalebuli 
iyo, romelic mixeilis saavadmyofoSi gardaicvala. ro­
gorc zemoT aRvniSneT, vladimer qiqoZec da ioseb ime­
daSvilic firosmanis gardacvalebis TariRad 1918 wlis 4 
maiss miiCnevdnen, rac emTxveva Cem mier dadgenil TariRs. 
amdeni damTxveva SemTxveviT ar xdeba! 

axla, rac Seexeba firosmanis dakrZalvas. mixeilis 
saavadmyofosTan arsebul miqael mTavarangelozis ekle­
siis wignSi mivakvlie Canawers, romlis Tanaxmad, 4 maiss 
gardacvlil ucnobs 9 maiss auges wesi da rogorc upa­
trono micvalebuli, saavadmyofos sasaflaoze dakrZa­
les (На больничном) [sea, f. 489, an. 7, s. 1798, f. 37a, 38] 
(sur. #29 da sur. #29a). aqve, gacnobT mixeilis saavad­
myofos, wm. miqael mTavarangelozis saxelobis eklesiis 
fotos (sur. #30).

rukebma saSualeba momca zustad ganmesazRvra kuki­
aze mdebare saavadmyofos sasaflaos adgilmdebareoba. 
is faqtobrivad, kukiis marTlmadidebluri sasaflaos 
gagrZelebas warmoadgens [sea, f. 192, an. 8, s. 763 (sur. 
#31). es kargad Cans 1913 wlis Tbilisis rukaze, magram 
firosmanis mkvlevrebs kukiaze arebuli sasaflaoebisT­
vis yuradReba ar miuqceviaT. maTTvis mxolod kukiis wm. 
ninos marTlmadidebluri eklesiis mimdebare sasaflao 
iyo cnobili. wm. ninos eklesiis CanawerebSi arc niko 
firosmanaSvili iZebneba da arc vinme ucnobi. 1918 wlis 4 
maiss gardacvlili ucnobi, igive firosmani, 9 maiss swored 
saavadmyofos sasaflaoze dakrZales! amaze zusti adgilis 
Zieba uazrobaa, radgan Tavis droze ise dakrZales, rom 
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misi vinaoba ar icodnen da araviTari warwera ar gauke­
TebiaT. usaxelo saflavebSi wlebis mere, sxva micvalebu­
lebs krZalavdnen. dRes, unda davkmayofildeT im infor­
maciiT, rom firosmani dakrZalulia kukiaze, wm. ninos 
sasaflaos gagrZelebaze. 

#27. amonaridi mixeilis saavadmyofos saregistracio 
wignidan. 1918 wlis 4 maisi (anu, aRdgomis wina dRe) [sea, 
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f. 507, an. 1, s. 4073, f. 38]. dokumenti moiZia m. xomerikma.

#28. 1918 wlis 4 maiss gardacvlili ucnobis gakveTis 
oqmi, gakveTes 5 maiss, oqmi Sedgenilia 7 maiss [sea, f. 507, 
an. 1, s. 4073, f. 38a]. dokumenti moiZia m. xomerikma.
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#29. amonaridi mixeilis saavadmyofos eklesiis 
metrikuli wignidan. 1918 wlis 4 maiss gardacvlil ucnob 
micvalebuls (#150) 9 maiss auges wesi [sea, f. 489, an. 7, s. 
1798, f.37a]. dokumenti moiZia m. xomerikma. 
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#29a. dokumentis [sea, f. 489, an. 7, s. 1798, f.37a, 38] 
meore gverdi, saidanac Cans, rom ucnobi micvalebuli saa­
vadmyofos sasaflaoze dakrZales. 
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#30. mixeilis saavadmyofos eklesia, wm. miqael mTava­
rangelozis saxelobis, sadac 1918 wlis 4 maiss gardacv­
lil ucnob micvalebuls, anu firosmans, 9 maiss auges 
wesi. 

#31. kukiaze arsebuli sasaflaoebi. saavadmyofos sa­
saflao #6 [sea, f. 192, an. 8, s. 763]. moiZia m. xomerikma.
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#32. 1913 wlis Tbilisis rukis fragmenti. kukiaze ar­
sebuli marTlmadidebluri (276), kaTolikuri (277), saa­
vadmyofos (278), malaknebis (279) da babistebis (musulma­
nuri seqtis) sasaflaoebi.
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boloTqma

2011 wels, „priam-taimis~ pres klubSi Cavatare pres-
konferencia, sadac ganvacxade, rom firosmani 1918 wlis 4 
maiss, mixeilis saavadmyofoSi gardaicvala, xolo 9 maiss 
is kukiaze, saavadmyofos sasaflaoze dakrZales, rogorc 
upatrono micvalebuli. mogvianebiT Sevityve, rom inter­
netgazeT „axali 7 dReSi~ gamoqveynebula Jurnalist ilia 
martyofliSvilis vrceli interviu anzor maZRaraSvilT­
an, sadac maT Cemi da n. kobiaSvilis versiebi erTmaneTSi 
auries. aq yvelafers aRar gavimeoreb, raTa mkiTxveli ar 
davabnio.

i. martyofliSvils a. maZRaraSvilisTvis ukiTxavs, Tu 
romeli versiaa ufro sarwmuno. am ukanasknelis arakompe­
tenturobam yovelgvar zRvars gadaaWarba: „ara, maisi nam­
dvilad ar aris... kukiis CanawerebTan es faqtic winaaRm­
degobaSi modis. nikala aRdgomis meore dRes, 18 aprils 
gardaicvala.~ a. maZRaraSvilma wlebis ganmavlobaSi verc 
Tavad daadgina da verc Cemi puplikaciebidan mixvda, rom 
1918 wels, aRdgoma 5 maiss iyo. gaugebaria, ris safuZvel­
ze miiCnevs 18 aprils _ aRdgomis meore dRed? isic aRsan­
iSnavia, rom nikala „zed aRdgomis“ Rames gardaicvala da 
ara „aRdgomis meore dRes“, rogorc a. maZRaraSvili Ta­
vis fantaziaze dayrdnobiT acxadebs. aseve, sainteresoa, 
kukiis CanawerebSi ras gulisxmobs _ kukiis sasaflaos 
Canawerebs, rac ar arsebobs, Tu kukiis wm. ninos eklesiis 
Canawerebs, sadac ucnobi micvalebulebi ar SehyavdaT? ra 
naxa da sad naxa?

a. maZRaraSvili imasac acxadebs, rom kukiis sasaflaos 
versia ararealurad eCveneba: „Tanac ucnobi mxatvaria 
miTiTebuli.~ sad naxa aseTi Canaweri, sadac „ucnobi mxat­
vari“ weria? vfiqrob, am e. w. mkvlevris, a. maZRaraSvilis, 
pasuxebi erTaderT mizans emsaxureba, rac faqtebisa da 
dokumentebis ganzrax damaxinjebaSi mdgomareobs. inter­
viuSi is petre-pavles sasaflaos versias uWers mxars da 
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ganmartavs: „cnobilia, rom vinme mgalobliSvilma nikala 
avadmyofobis dros mixailovis saavadmyofoSi etliT ga­
daiyvana. radgan petre-pavles sasaflao iqve axlos mde­
bareobs, ratomRac mgonia, rom misi dakrZalva, savarau­
dod, iqve moxdeboda. es versia ufro damajereblad mi­
maCnia, miTumetes, rom upatrono micvalebuli iyo“ [ilia 
martyofliSvili, „firosmanis saxl-muzeumis direqtors 
nikalas saflavis dadgenis imedi ar aqvs~, „axali 7 dRe,~ 
28. 04. 2011]. 

am intervius micemis Semdeg, a. maZRaraSvils saidan­
Rac Seutyvia, rom petre-pavles sasaflao „mixailovis~ 
saavadmyofosTan iqve axlos ar mdebareobs. da ai, 2014 
wlis oqtomberSi, telekompania „maestros~ mier momza­
debul „ucnob istoriebSi~, romelic firosmans mieZRv­
na, a. maZRaraSvilma gamoTqva mosazreba, rom firosmani 
„mixailovis saavadmyofoSi~ gardaicvala da daikrZala 
kukiaze, an mixeilis saavadmyofos ezoSi. Tan ganmarta, 
rom upatrono micvalebulebs saavadmyofos ezoSi marx­
avdnen, aseTi praqtika arsebobdao. sad waikiTxa, sad 
gaigo saavadmyofos ezoSi dakrZalvis aseTi sensaciuri 
praqtikis Sesaxeb, rac ewinaaRmdegeba yovelgvar sanita­
rul normebs da saR azrs! 

mxolod ilia martyofliSvili da anzor maZRaraSvili 
rodi msjeloben upasuxismgeblod. radio Tavisuflebis 
Jurnalistma jimSer rexviaSvilma, 2012 wlis 28 dekem­
bers, miamzada sruliad aRmaSfoTebeli radiogadacema 
„dakarguli firosmani~, sadac kvlav moxda Cemi da n. ko­
biaSvilis versiebis damaxinjeba da erTmaneTSi areva. j. 
rexviaSvilma SecdomiT ganacxada, rom mxatvris gardacva­
lebis TariRad saxeldeba 1918 wlis aprili da 1919 wlis 
maisi! [http://www.radiotavisupleba.ge/a/25771798.html]. nuTu ase 
Znelia ori TariRis sworad damaxsovreba? me xom 2003 
wlidan, firosmanis gardacvalebis TariRad 1918 wlis 4 
maiss vasaxeleb. j. rexviaSvili ambobs, rom xelovnebaTm­
codne eka kiknaZis TqmiT, erovnul arqivSi inaxeba wminda 
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mixeilis saavadmyofos (saavadmyofo wminda mixeilis ki 
ara, 1882 wlidan didi mTavris, mixeilis saxels atarebda, 
xolo saavadmyofosTan arsebuli eklesia wm. mTavarange­
lozi miqaelis saxelobis iyo _ m. x.) registraciis Ju­
rnali. Semdeg, Tavad e. kiknaZe erTveba da axdens Cemi 
saavtoro uflebebis uxeS darRvevas. aSkarad, iyenebs Cems 
broSuraSi gamoqveynebul masalas da acxadebs, rom ze­
moxsenebul JurnalSi gakeTebuli Canaweri, maRali alba­
TobiT, naTels hfens niko firosmanis rogorc gardacva­
lebis TariRs, aseve gardacvalebis mizezs: „aq weria 1918 
weli, 04.05, anu 4 maisi. Semdeg rusulad weria: avadmyo­
fi. ucnobi. rom aqvs filtvebis SeSupeba da rom ar aris 
gonze da ar SeuZlia Tqvas sakuTari gvar-saxeli da ami­
tom gatarebulia rogorc: „мужчина неизвестного звания~. 
sakvirvelia, rom e. kiknaZe ase amaxinjebs Cem mier mikvleul 
da Seswavlil dokuments! am dokumentSi naTqvamia, rom ar 
aris cnobili, Tu vin da saidan moiyvana es avadmyofi da 
rom is iqamde gardaicvala, sanam eqimi gasasinjad movi­
doda. amitom, filtvebis SeSupebaze dokumentSi araferia 
naTqvami. diagnozi mxolod gakveTis Semdeg dadginda. e. 
kiknaZe ganagrZobs: „Cven gvaqvs mogoneba misi mezoblisa, 
romelic ambobs, rom zustad aRdgomis periodSi SeakiTxa 
nikalas kibis qveS, sadac is cxovrobda (nikala kibis qveS 
ki ar naxes, sadac is cxovrobda, aramed sardafSi, sadac 
SemTxveviT Casuliyo da ara aRdgomis periodSi, aramed 
aRdgomis wina Rames _ m. x.) da naxa, rom iyo Zalian cu­
dad. Zlivs laparakobda, hqonda maRali sicxe da amis gamo 
gamoiZaxa saswrafo _ cxenebSebmuli drogi, romelmac 
waiyvana saavadmyofoSi, Tumca zustad ar icoda, romel­
Si. (im dRes), garkveuli drois Semdeg, roca mkvlevarebi 
dainteresdnen da Seamowmes im dReebSi saavadmyofoebis 
misaReb JurnalebSi gakeTebuli Canawerebi, mixeilis saa­
vadmyofoSi miakvlies cnobas, romelic, maRali albaTo­
biT, gaxlavT firosmanis gardacvalebis cnoba“. ufleba 
maqvs davsva kiTxva: vin iyvnen is mkvlevrebi, romlebmac 
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firosmanis sikvdilidan garkveuli drois Semdeg, am cno­
bas miakvlies? garkveuli drois ki ara, 85 wlis Semdeg, 
2003 wels, xsenebul cnobas me mivakvlie, rac araerT pub­
likaciaSi maqvs dafiqsirebuli! j. rexviaSvilma es faqti 
ara Tu ar aRniSna, aramed Cemi roli sruliad damaxinje­
bulad warmoadgina. Turme, me vewinaaRmdegebi 1918 wlis 
versias, romelic sinamdvileSi me mekuTvnis. ai, ras ambobs 
igi: „wminda mixeilis eklesiis wignisa da kukiis sasaflaos 
Canawerebis safuZvelze (kukiis sasaflaos Canawerebi ar 
arsebobs. kukiis wm. ninos eklesiis metrikul wignebSi 
upatrono micvalebulebi aRniSnuli ar arian, amitom 
es wignebi me ar damisaxelebia _ m.x.), istorikosi manana 
xomeriki amtkicebs, rom mxatvari ara 1918 wels, aramed 
1919 wlis 4 maiss, aRdgomis Rames, gardaicvala da da­
krZales kukiis sasaflaoze.~ sinamdvileSi ki, me 1918 wlis 
4 maiss vasaxeleb. ai, ase uxeSad irRveva Cemi saavtoro 
uflebebi. 

amis Semdeg, Jurnalisti n. kobiaSvili radio Tavisu­
flebas mouyva: „...saqarTvelos saistorio arqivSi vnaxe 
aseTi Canaweri petre-pavles sasaflaos wignSi (sasaflaos 
wigni ar arsebobs. Semonaxulia petre-pavles eklesiis 
metrikuli wigni _ m. x.) 14 apriliT aris daTariRebu­
li ucnobi nikoloz. am svetis bolos Canawers xels aw­
ers swored mRvdeli aleqsi samadalaSvili“. 2014 wlis 
oqtomberSi, telekompania „maestros~ mier momzadebul 
„ucnob istoriebSi~, n. kobiaSvilma swored igive gaimeo­
ra, anu 14 aprili daasaxela. cnobisaTvis, 1919 wlis 23 
Tebervals gardacvlili „ucnobi nikolozi~ 1919 wlis 14 
marts aris Seyvanili petre-pavles eklesiis wignSi, xolo 
1918 wlis 14 aprils dafiqsirebulia vinme „ucnobi“ _ 
yovelgvari saxelis gareSe. da rac mTavaria, es orive uc­
nobi navTluRis sasaflaozea dakrZaluli, ris gamoc, maT 
ver gavaigivebT im micvalebulTan, romlis dakrZalvasac 
Zmebi CaCaniZeebi petre-pavle sasaflaoze daeswrnen, vinc 
ar unda yofiliyo igi. ase airia erTmaneTSi sxvadasxva 
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saarqivo Canawerebis monacemebi.
axla ki, minda sagangebod SevCerde firosmanis cno-

bili mkvlevris, erast kuznecovis saqcielze, rac samec-
niero eTikis normebs scildeba. 1975 wels dastambul naS­
romSi „firosmani~, is erekle lukaSvilze dayrdnobiT 
mogviTxrobs, rom erT saRamos firosmanaSvili Cavida 
Tavis sardafSi. is mTvrali iyo, mas gaumaspinZldnen sa­
dResaswaulod. dawva iatakze da goneba dakarga. aRdgoma 
iyo („Была пасха~). Semdeg, e. kuznecovi yveba firosmanis 
saavadmyofoSi wayvanis cnobil istorias da dasZens, rom 
maisuraZem arc ki gaigo, Tu romel uaxloes savadmyo­
foSi waiyvanes _ aramiancis Tu mixeilis. ufro safiqrebe­
lia, rom mixeilis saavadmyofoSi, radgan is ufro axlos 
iyoo. e. kuznecovi ganmartavs, rom mixeilis saavadmyo­
fos wignSi Semoinaxa Canaweri, romelic, SesaZloa firos­
mans Seexeba: 1918 wlis 7 aprils saavadmyofos misaRebSi 
miyvanil iqna ucnobi wodebis mamakaci, Rataki, 60 wlis 
Sesaxedaobis. („7 апреля 1918 года доставлен в приемный 
покой мужчина неизвестного звания, бедняк, на вид лет 60....) 
moyvanilia ivane CanadiraZis mier antonovis quCidan [Э. 
Кузнецов, „Пиросмани~ Ленинград, 1975, gv. 7]. e. kuznecovi 
ukritikod imeorebs e. lukaSvilis mtkicebas: „es aris 
1918 wlis gazafxulis erTaderTi usaxelo Canaweri...~, 
rac Sors aris sinamdvilisgan. aqve mohyavs gasinjvisa 
da gakveTis monacemebi da bolos gvamcnobs, rom gvami 
dakrZales kukiis wm. ninos sasaflaoze, usaxlkaroTaT­
vis da ugvaroTaTvis gamoyofil moSorebul kuTxeSi. da­
krZalvis Sesaxeb Canaweri ar arsebobs da arc SeiZleboda, 
rom yofiliyo, vinaidan aravin icoda, ra sarwmunoebis 
iyo micvalebuli da misTvis wesi ar augiaTo. e. kuzneco­
vi: „mravali wlis Semdeg, ukve Cvens droSi, moiZebna kaci, 
romelmac Tavs ido dakrZlvis adgilis Cveneba. saflavi 
gaxsnes. magram yvelaferi samwuxaro farsi gamodga: Con­
Cxi qalis iyo~ [Э. Кузнецов, „Пиросмани~ Ленинград, 1975, 
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gv. 7]. e. kuznecovi uTiTebs erekle lukaSvilis sagazeTo 
publikacias „И. Лукашвили. Последний день Пиросмани. – 
„Вечерний Тбилиси~, 1969, 24 мая.~ firosmanis Sesaxeb igive 
naSromi e. kuznecovma 2012 welsac gamosca, sadac igive 
ambavi ukve sxva redaqciiT miawoda mkiTxvels, Cemi kvle­
vis Sedegebi miiTvisa da uxeSad daarRvia Cemi saavtoro 
uflebebi. Tu wina versiaSi moqmedeba xdeboda 1918 wlis 
7 aprils, rodesac e. kuznecovis azriT „aRdgoma iyo~, 
axla ukve aRdgoma maisSi yofila! ai, rogor Secvala e. 
kuznecovma Tavisi adrindeli informacia: „aRdgomis wina 
dRe damdgara~ („Пришел канун пасхи.~), nikala saavadmyo­
foSi 1918 wlis 4 maiss wauyvaniaTo. e. kuznecovs Cemi 
naSromidan farulad, Cemi naSromis dasaxelebis gareSe, 
moaqvs monacemebi: „mixeilis saavadmyofos saregistracio 
wignSi, 1918 wlis 4 maisis ricxviT, Cawerilia ucnobi ma­
makaci, 70 wlis Sesaxedaobis. is moyvanili iyo misaRebSi 
da gardaicvala morige eqimis gamoCenamde.~ aseve, gameo­
rebulia meore dRes Catarebuli gakveTis monacemebi da 
gardacvalebis mizezi _ tuberkulozi. da rac mTavaria, 
dasaxelebulia misi dakrZlvis zusti TariRi, rasac mi­
vakvlie mixeilis saavadmyofos eklesiis metrikul wignSi, 
romelic Cemamde sxva mkvlevrebs ar gadauTvalierebi­
aT, radgan mxolod kukiis wm. ninos eklesiis da petre-
pavles eklesiis metrikul wignebSi eZebdnen firosmanis 
gardacvalebis Canawers. e. kuznecovi wers: „SesaZloa, is 
dakrZales 9 maiss uaxloes kukiis sasaflaoze, specialur 
adgilze, romelic gamoyofili iyo mixeilis saavadmyo­
fodan Semosuli usaxlkaroebisTvis da ugvaroTaTvis“ 
[Э. Кузнецов, „Пиросмани. Биография~. Санкт-Петербург, 2012, 
gv. 9]. e. kuznecovma ara mxolod ar aRniSna, Tu saidan 
Seityo es yovelive, aramed Cems mignebas xazic gadaus­
va: „mravali wlis Semdeg, moiZebna kaci, romelmac Tavs 
ido dakrZalvis adgilis Cveneba. saflavi gaxsnes. magram 
yvelaferi samwuxaro farsi aRmoCnda: ConCxi qalis iyo~ 



94

[Э. Кузнецов, „Пиросмани. Биография~, Санкт-Петербург, 2012, 
gv. 1]. e. kuznecovs surs mkiTxveli daarwmunos, TiTqos­
da, es versia ukve gadamowmebuli yofila da farsi gamom­
dgara! sinamdvileSi, aq aRreulia sxvadasxva faqtebi, sax­
eldobr: rodesac me firosmanis gardacvalebis Cemi ver­
sia wamovayene, kukiaze ukve didi xnis win iyo gaTxrili 
saflavi, romelzec me ar mimiTiTebia. saflavis gaTxris 
dros, mixeilis saavadmyofos eklesiis metrikuli wigni 
jer aravis hqonia nanaxi da misi Canaweri gaTvaliswineb­
uli ar yofila. me vamtkicebdi da vamtkiceb, rom saa­
vadmyofos sasaflaos gaTxra sruli uazrobaa. upatrono 
micvalebulebs iq Tavis droze ise marxavdnen, rom maTi 
saxeli da gvari ar icodnen. wlebi gadioda da am usax­
elo saflavebSi sxva micvalebulebs krZalavdnen. gana, re-
aluria da qristianulia aTasobiT micvalebulis Zvlebis 
amoyra mxolod imitom, rom Cveni cnobismoyvareoba davik-
mayofiloT? vfiqrob, gaTxrebis gareSe unda SevajamoT 
Cvens xelT arsebuli monacemebi da sabolood davadgi­
noT, rom firosmani 1918 wlis 4 maiss mixeilis saavadmyo­
foSi gardaicvala, xolo 9 maiss saavadmyofos wm. miqael 
mTavarangelozis eklesiaSi auges wesi da saavadmyofos 
sasaflaoze dakrZales. Cemi versiis safuZvelze aravi­
Tari saflavi ar gaTxrila da ar gaiTxreba. farsi ki, b-ni 
kuznecovis saqcielze ufro iTqmis. 

sabednierod, mdgomareoba arc ise uimedoa. firosma­
nis gardacvalebis Sesaxeb, Cemi versiis gacnobis Semdeg, 
2014 wels Seqmnili komisiis wevri, wm. miqael mTavarange­
lozis taZris winamZRvari, dekanozi aleqsandre galdava, 
yovel wels, taZris ezoSi atarebs firosmanobas (#33 da 
34). SeiZleba iTqvas, rom nikalas ocnebam frTebi Seisxa. 
gavixsenoT misi sityvebi: `hoda, ra gvinda, Zmebo, iciT? 
usaTuod saWiroa avaSenoT didi xis saxli sadme, qalaqis 
SuagulSi, rom yvelasTvis iyos axlos. avaSenoT didi sax­
li, rom SeviyarneT xolme, viyidoT didi stoli da samo­
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vari, vsvaT Cai, bevri vsvaT da vilaparakoT mxatvrobaze!~ 
aq, swored im taZris ezoSi, sadac firosmans 1918 wlis 9 
maiss wesi auges, ikribebian misi niWis Tayvanismcemlebi, 
xelovnebaTmcodneebi, istorikosebi da saubroben iseT 
Temebze, rogorzec didi mxatvari ocnebobda. taZarSi ki, 
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